
VICEPRESIDENCIA PRIMEIRA E CONSELLERÍA DE ECONOMÍA, INDUSTRIA E INNOVACIÓN 
XEFATURA TERRITORIAL DE PONTEVEDRA 

Rúa Fernández Ladreda, 43-5º 

36003 Pontevedra 

 

Asunto: Alegacións ao RESOLUCIÓN do 16 de setembro de 2022, da Xefatura Territorial de Pontevedra, pola que se 

someten a información pública o estudo de impacto ambiental e as solicitudes de autorización administrativa previa 

e de construción, o proxecto de interese autonómico e a declaración de utilidade pública, en concreto, do proxecto LAT 

132 kV PE Maxal-SET Belesar, infraestruturas comúns nó Belesar, nos concellos de Rodeiro (Pontevedra) e Taboada e 

Chantada (Lugo) (expediente IN408A 2021/28), DOG Núm. 28, de 9 de febreiro de 2023, alegacións complementarias 

baseadas en defectos de tramitación ao proxecto sectorial de incidencia supramunicipal do proxecto eólico Maxal, 

situado nos concellos de Rodeiro (Pontevedra), Antas de Ulla e Taboada (Lugo) e promovido por Galenergy, S.L. 

(expediente IN408A/2019/40), DOG Núm. 44, de 5 de marzo de 2021 e alegacións complementarias ao proxecto eólico 

Prado Vello, nos concellos de Taboada e Chantada (Lugo) e Rodeiro (Pontevedra), promovido por Breotecnia, S.A. 

(expediente IN661A DXIEM-08/11), DOG Núm. 145, de 31 de xullo de 2012. 

 

Don/Doña _______________________________________________________________________ con DNI. Número 

________________________, con domicilio a efectos de notificacións en 

_________________________________________________________________, municipio de _______________, 

provincia__________________, teléfono ________________________________. 

EXPÓN: 

Á vista do RESOLUCIÓN do 16 de setembro de 2022, da Xefatura Territorial de Pontevedra, pola que se someten a 

información pública o estudo de impacto ambiental e as solicitudes de autorización administrativa previa e de 

construción, o proxecto de interese autonómico e a declaración de utilidade pública, en concreto, do proxecto LAT 

132 kV PE Maxal-SET Belesar, infraestruturas comúns nó Belesar, nos concellos de Rodeiro (Pontevedra) e Taboada 

e Chantada (Lugo) (expediente IN408A 2021/28), DOG Núm. 28, de 9 de febreiro de 2023, por medio do presente 

escrito presenta as seguintes ALEGACIÓNS: 

I.- ANTECEDENTES E CONTEXTO NO QUE SE PREVÉ DESARROLLAR O PROXECTO LAT 132 KV PE MAXAL-SET 

BELESAR 

1.- RESOLUCIÓN do 16 de setembro de 2022, da Xefatura Territorial de Pontevedra, pola que se someten a 

información pública o estudo de impacto ambiental e as solicitudes de autorización administrativa previa e de 

construción, o proxecto de interese autonómico e a declaración de utilidade pública, en concreto, do proxecto LAT 

132 kV PE Maxal-SET Belesar, infraestruturas comúns nó Belesar, nos concellos de Rodeiro (Pontevedra) e Taboada 

e Chantada (Lugo) (expediente IN408A 2021/28), DOG Núm. 28, de 9 de febreiro de 2023 

2.- ANUNCIO do 25 de novembro de 2022, da Dirección Xeral de Calidade Ambiental, Sostibilidade e Cambio 

Climático, polo que se fai pública a declaración de impacto ambiental do proxecto do parque eólico Maxal, nos 

concellos de Antas de Ulla e Taboada (Lugo), e Rodeiro (Pontevedra) (expediente 2020/0104), DOG Núm. 236, de 14 

de decembro de 2022. 

3.- RESOLUCIÓN do 25 de xuño de 2021, da Dirección Xeral de Planificación Enerxética e Recursos Naturais, pola 

que se outorga autorización administrativa previa e autorización administrativa de construción das instalacións 

relativas ao proxecto do parque eólico Prado Vello, sito nos concellos de Taboada e Chantada (Lugo) e Rodeiro 

(Pontevedra), promovido por Breotecnia, S.A. (expediente IN661A DXIEM-08/11), DOG Núm. 140, de 23 de xullo de 

2021. 



4.- RESOLUCIÓN do 5 de febreiro de 2021, da Dirección Xeral de Planificación Enerxética e Recursos Naturais, pola 

que se somete a información pública a solicitude de autorización administrativa previa, a autorización 

administrativa de construción, o estudo de impacto ambiental, o proxecto sectorial de incidencia supramunicipal 

e a solicitude de declaración de utilidade pública, en concreto, das instalacións do Parque Eólico Maxal, situado nos 

concellos de Rodeiro (Pontevedra), Antas de Ulla e Taboada (Lugo) e promovido por Galenergy, S.L. (expediente 

IN408A/2019/40), DOG Núm. 44, de 5 de marzo de 2021. 

5.- RESOLUCIÓN do 22 de xaneiro de 2016, da Dirección Xeral de Enerxía e Minas, pola que se dá publicidade á 

declaración de impacto ambiental formulada pola Secretaría Xeral de Calidade e Avaliación Ambiental do 26 de 

outubro de 2015, relativa ao proxecto do Parque Eólico Prado Vello, nos concellos de Rodeiro (Pontevedra), 

Chantada e Taboada (Lugo), promovido por Breotecnia, S.A., DOG Núm. 46, de 8 de marzo de 2016 

6.- RESOLUCIÓN do 8 de maio de 2012, da Dirección Xeral de Industria, Enerxía e Minas, pola que se someten a 

información pública para autorización administrativa, aprobación do proxecto de execución, declaración de 

utilidade pública, en concreto, aprobación do seu estudo de impacto ambiental e do correspondente proxecto 

sectorial de incidencia supramunicipal, as instalacións relativas ao parque eólico Prado Vello, nos concellos de 

Taboada e Chantada (Lugo) e Rodeiro (Pontevedra), promovido por Breotecnia, S.A. (expediente IN661A DXIEM-

08/11), DOG Núm. 145, de 31 de xullo de 2012 

Contexto no que se prevén desarrollar os proxectos industriais eólicos Maxal e Prado Vello e a súa infraestrutura 

común de evacuación e conexión: 

Nome do Proxecto Promotor Concello 

1. PARQUE EÓLICO MONTE CABEZA 

Galicia Vento, S.L. (Antes 

Enerfín Enervento, S.A. 

(Grupo ELECNOR)) 

Antas de Ulla; Chantada; 
Rodeiro 

2. PARQUE EÓLICO FARELO 
Galicia Vento, S.L. (Antes 
Enerfín Enervento, S.A. 

(Grupo ELECNOR)) 

Antas de Ulla; Agolada; 
Rodeiro 

3. PARQUE EÓLICO CHANTADA 

Galicia Vento, S.L. (Antes 

Enerfín Enervento, S.A. 

(Grupo ELECNOR)) 

Chantada; Rodeiro 

4. PARQUE EÓLICO PENAS GRANDES 
Galicia Vento, S.L. (Antes 
Enerfín Enervento, S.A. 
(Grupo ELECNOR)) 

Carballedo; Rodeiro 

5. Proxecto L.A.T. 132 kV y 30 KV 
subestación Farelo - subestación 

Faro 

Galicia Vento, S.L. (Antes 
de ENERFIN, S.A.) 

Agolada; Antas de Ulla; 
Chantada; Rodeiro 

6. Repotenciación da liña de alta 
tensión Chantada-Lalín de 66 kV a 

132 kV 

Unión Fenosa 

Distribución, S.A. 

Chantada; Rodeiro; 

Dozón; Lalín 

7. Parque eólico Tenzas do aire 
Renovables San Martiño, 
S.L. 

Rodeiro; Lalín 

8. Parque eólico Prado Vello Breotecnia, S.A. 
Rodeiro; Chantada; 
Taboada 

9. Parque eólico Maxal Galenergy, S.L. 
Antas de Ulla; Rodeiro; 
Taboada 

10. Parque eólico Suime 
Greenalia Wind Power, 
S.L.U. 

Rodeiro 



11. Parque eólico Serra do Faro 
Ampliación II 

Pena da Costa Eólica, S.L. 

(Antes de Serra do Faro, 

S.L.) 

Dozón; Piñor; Rodeiro; 
San Cristovo de Cea 

12. APROVECHAMIENTO 
HIDROELÉCTRICO EN EL RÍO ASMA 

IBERDROLA S.A. 
(arrendataria: Navarro 

Generación, S.A.) 

Chantada 

13. APROVECHAMIENTO 

HIDROELECTRICO EN EL ARROYO 

PUENTE LAMA. CENTRAL DE 
JULLAN 

MINICENTRALES 

COMPOSTELA S.L. 
Chantada 

14. PARQUE EÓLICO MONTE CABEZA 
Galicia Vento, S.L. (Antes 
Enerfín Enervento, S.A. 

(Grupo ELECNOR)) 

Antas de Ulla; Chantada; 

Rodeiro 

15. PARQUE EÓLICO CHANTADA 
Galicia Vento, S.L. (Antes 
Enerfín Enervento, S.A. 

(Grupo ELECNOR)) 

Chantada; Rodeiro 

16. Proxecto L.A.T. 132 kV y 30 KV 
subestación Farelo - subestación 

Faro 

Galicia Vento, S.L. (Antes 
de ENERFIN, S.A.) 

Agolada; Antas de Ulla; 
Chantada; Rodeiro 

17. L.A.T. 132 kV subestación eléctrica 
Chantada - subestación eléctrica 
Faro (expediente 11/2002 A.T.) 

Galicia Vento, S.L. (Antes 
de Enerfín) 

Chantada 

18. Liña de alta tensión a 220kV dende 

a subestación de Serra das Penas 
ata a subestación de Chantada 

Enel Green Power España, 
S.L. (Antes Endesa 

Cogeneración y 

Renovables, S.A.) 

Chantada; Paradela; 

Saviñao, O 

19. Repotenciación da liña de alta 

tensión Chantada-Lalín de 66 kV a 

132 kV 

Unión Fenosa 

Distribución, S.A. 

Chantada; Rodeiro; 

Dozón; Lalín 

20. Parque eólico San Cristovo 
Enel Green Power España, 

S.L. 
Monterroso; Taboada 

 

II.- AUSENCIA DE XUSTIFICACIÓN DA NECESIDADE DO PROXECTO EÓLICO MAXAL, O PROXECTO EÓLICO PRADO 

VELLO E DA SÚA INFRAESTRUTURA COMÚN DE EVACUACIÓN E CONEXIÓN 

Galicia supera en 2020 os obxetivos marcados en renovables pola UE para 2030 cunha porcentaxe sobre o consumo 

final bruto do 46% Renovables que xa representaron o 107% da demanda eléctrica. 

Mentras que Galicia ten unha potencia eólica instalada de 3866 MW, outras comunidades como Madrid ten 0 MW, 

Euskadi, 153 MW e Cataluña 1271 MW. 

En canto aos parques eólicos en tramitación, mentras que Galicia ten arestora 300,  Madrid non ten ningún, Euskadi 

ten 12 e Cataluña, 8. 



 

III.- AFECCIÓN MOI SEVERA E PREXUIZOS IRREPARABLES PARA A REDE NATURA 2000 E A SÚA COHERENCIA. 

FALLA DE CONECTIVIDADE ECOLÓXICA ENTRE OS ECOSISTEMAS. CÓMPRE TER EN CONTA QUE AS ESPECIES 

NON ENTENDEN DE LÍMITES XEOGRÁFICOS E QUE O MANTEMENTO DA CONECTIVIDADE ECOLÓXICA É 

FUNDAMENTAL PARA O MANTEMENTO DOS ECOSISTEMAS E DA COHERENCIA DA PROPIA REDE. AFECCIÓN 

SIGNIFICATIVA E DANOS IRREVERSIBLES A OUTROS ESPAZOS PROTEXIDOS: AFECCIÓN PAISAXÍSTICA VISUAL E 

PAISAXÍSTICA SEVERA E PERSISTENTE DURANTE A VIDA ÚTIL DAS INFRAESTRUTURAS EÓLICAS 

 

NOMBRE DEL LIC MONTE FARO 

CÓDIGO DEL LIC ES1120008 

Nombre de la ZEPA  

Código de la ZEPA  

Superficie oficial ZEPA (ha) 0,00 

Superficie oficial LIC (ha) 2.988,13 

 



 

NOMBRE DEL LIC CANÓN DO SIL 

CÓDIGO DEL LIC ES1120014 

Nombre de la ZEPA  

Código de la ZEPA  

Superficie oficial ZEPA (ha) 0,00 

Superficie oficial LIC (ha) 5.914,12 

 

 

NOMBRE DEL LIC RÍO CABE 

CÓDIGO DEL LIC ES1120016 

Nombre de la ZEPA  

Código de la ZEPA  



Superficie oficial ZEPA (ha) 0,00 

Superficie oficial LIC (ha) 1.786,92 

▪ A NECESARIA COHERENCIA DA  REDE NATURA 2000 

O obxectivo das redes de áreas naturais protexidas de non debe ser tan só preservar especies raras ou ameazadas, 

ou mostras representativas ou singulares de ecosistemas pouco alterados, senón preservar a integridade ecolóxica 

dos ecosistemas, o que supón garantir que a súa composición de especies, a súa estrutura ecolóxica e as súas 

funcións non se vexan alteradas significativamente como consecuencia das actividades humanas e asegurar que 

os procesos ecolóxicos dos que depende mantéñanse en condicións naturais. 

Unha rede ecolóxica é un sistema coherente de elementos naturais ou  semi-naturais, establecido e xestionado co 

obxectivo de manter ou restaurar as funcións ecolóxicas como medio para conservar a biodiversidade. Para iso, é 

esencial manter tamén a conectividade ecolóxica entre os espazos que compoñen a rede. 

No ámbito nacional, o artigo 46 da Lei 42/2007 do Patrimonio Natural e da Biodiversidade establece que co fin de 

mellorar a coherencia ecolóxica e a conectividade da Rede Natura 2000, as comunidades autónomas, no marco das 

súas políticas ambientais e de ordenación territorial, fomentarán a conservación de corredores ecolóxicos e a 

xestión daqueles elementos da paisaxe e áreas territoriais que resultan esenciais ou revistan primordial 

importancia para a migración, a distribución xeográfica e o intercambio xenético entre poboacións de especies de 

fauna e flora silvestres.  

AFECCIÓN SEVERA E PERSISTENTE Á RESERVA DA BIOSFERA RIBEIRA SACRA E TERRAS DO ORIBIO E COUREL. 

AFECCIÓN SEVERA A ZONAS TAMPÓN DA RESERVA 

 

Comunidad Autónoma Galicia 

Nombre Ribeira Sacra e Serras do Oribio e Courel 

Superficie (ha) 307.469,06 



 

 

Mapa de zonificación Reserva de la Biosfera Ribeira Sacra e Serras do Oribio e Courel 

Resolución do 5 de outubro de 2021, do Organismo Autónomo Parques Nacionais, pola que se publica a aprobación 

pola UNESCO da Reserva da Biosfera Ribeira Sacra e Serras do Oribio e Courel,  «BOE» núm. 247, de 15 de outubro 

de 2021 

Descrición sintética da Reserva da Biosfera: O espazo xeográfico comprendido pola Reserva da Biosfera Ribeira 

Sacra e Serras do Oribio e Courel, posúe un amplo conxunto de valores do patrimonio natural e do patrimonio 

cultural. Entre os seus ecosistemas atópanse un gran número de hábitats ameazados no conxunto da Rexión 

Biogeográfica Atlántica, así como outros considerados raros ou pouco representativos nesta mesma unidade 

biogeográfica, ou mesmo para a conxunto da área continental europea. Xunto aos hábitats naturais, o territorio 

alberga hábitats seminaturales de gran valor ambiental, como os bosques de castiñeiros (Castanea sativa), ou os 



distintos tipos de sistemas de prados de sega e prados de dente, que serven de sustento a unha rica flora e fauna. 

As variacións biogeográficas foron igualmente determinantes para a preservación no territorio dun rico elenco de 

fungos, liques, briófitos, plantas vasculares, invertebrados e vertebrados, con moitas especies endémicas, raras ou 

ameazadas de desaparición no contexto Atlántico ou Ibérico. 

A poboación local deste territorio soubo establecer e manter diversos tipos de agrosistemas tradicionais como 

elementos de gran singularidade ambiental e cultural, como as terrazas (sucalcos ou socalcos), que marcan a 

paisaxe das áreas próximas aos canóns fluviais, ou os bosques de castiñeiros (soutos), que se mesturan con estes 

formando extensas biocenoses nas áreas montañosas, especialmente da Serra do Courel. 

 

 

A meirande parte do proxecto da LAT desenvólvese na Reserva da Biosfera. A partir da parcela número 50 con 

Referencia catastral 27060A09000067, municipio de Taboada, paraxe de Balboa. Na imaxe a parcela afectada con 

Refrencia catastral 27060A09100045 en Taboada, paraxe de Presas. 

O Informe sobre la viabilidad de las instalaciones eólicas, fotovoltaicas y termo solares, incluida la repotenciación 

e infraestructuras asociadas en los territorios declarados Reservas de Biosfera en España.  Informe del Consejo 

Científico del Comité Español del Programa M&B. Informe elaborado para el CC del Comité M&B. Fecha: 26/10/2022, 

indica literalmente: 

Los principios de la zonificación de las Reservas de Biosfera, establecidos en el artículo 4.5 del Marco  Estatutario de la 

Red Mundial de Reservas de Biosfera, han sido introducidos en el marco jurídico español a través del artículo 67 de la 

Ley 42/2007. De acuerdo a estas directrices, las zonas núcleo deben ser las que albergan las áreas con un mayor interés 

para la conservación, en las que los objetivos de preservación de la diversidad biológica y los ecosistemas deben 

primar sobre el resto, debiendo contar con un régimen de protección. En contraposición, las zonas de transición deben 

ser aquellas que deben ser capaces de soportar la mayor parte de las actividades socioeconómicas, de forma 

sostenible y respetando los objetivos de la Reserva y del programa M&B. Las zonas tampón deben permitir la 

integración de los objetivos de conservación de la zona núcleo con el desarrollo sostenible de la zona de transición, 

funcionando como una zona de amortiguación de impactos (…). 

SEGUNDA. En España, la contribución al desarrollo sostenible se encuentra implícita en el artículo 45 de la Constitución 

que, como principio rector de la política social y económica, ha de inspirar las actuaciones de todos los poderes 

públicos. El sometimiento a este principio se refuerza en las Reservas de Biosfera ya que, conforme a la Ley 42/2007, 

de 13 de diciembre, de patrimonio natural y de la biodiversidad (LPNB), son áreas naturales protegidas por 

instrumentos internacionales para la gestión integrada, participativa y sostenible del patrimonio y de los recursos 

naturales. Esto obliga a considerar siempre muy atentamente los rasgos que les confiere su peculiar configuración 

legal y, en particular, la zonificación de cada una de ellas (zonas núcleo, tampón y de transición) así como sus 



exigencias de planificación (Plan de Acción de la Red Española y planes de gestión de RB) y de organización para la 

gestión (necesariamente abierta a la participación social). Pues bien, en cumplimiento anticipado del mandato que 

hoy impone el artículo 21.2 de la Ley 7/2021, de 20 de mayo, de cambio climático y transición energética, el Ministerio 

para la Transición Ecológica y el Reto Demográfico elaboró la denominada “Zonificación ambiental para energías 

renovables (Eólica y Fotovoltaica)”; herramienta en la que las zonas núcleo y las zonas tampón existentes en las 

Reservas de Biosfera se preservan como zonas de exclusión a la hora de establecer nuevos proyectos industriales de 

energía solar y eólica. Esta exclusión debería extenderse también a los de energía hidráulica si bien no incluiría a las 

pequeñas instalaciones de aprovechamiento de energía eólica o solar destinadas para uso doméstico que no tengan 

una incidencia significativa sobre los valores ambientales y culturales. En cuanto a las zonas de transición, la 

adecuación de un plan o proyecto industrial destinado a la obtención de energía a través de fuentes renovables estaría 

sujeto a las determinaciones derivadas de la normativa estatal, autonómica y a las propias determinaciones de cada 

Reserva, a través de un proceso de evaluación que debe realizarse caso a caso, teniendo en cuenta los posibles efectos 

sinérgicos y acumulativos. 

De acuerdo con la definición de zona tampón o zona de protección (UNESCO, 1996), resulta igualmente prudente 

establecer su consideración como áreas de exclusión, criterio que igualmente aparece recogido en la propuesta de 

MITECO (2022b). 

Polo tanto, e tendo en conta que o proxecto LAT 132 KV PE MAXAL -SET BELESAR afecta de forma severa á Zona 

Tampón da Reserva da Biosfera debérase recuar na súa tramitación e proceder ao seu rexeitamento. 

 

IV.- INIDÓNEA LOCALIZACIÓN DO PROXECTO LAT 132 KV PE MAXAL -SET BELESAR: SOBRE ZONAS PROTEXIDAS 

DE AUGAS POTABLES, SOBRE ZONAS SENSIBLES DE CAPTACIÓN E MASAS DE AUGA SOTERRADAS QUE SE 

SOLAPAN COA REDE NATURA 2000 

 

Cód. Zona de 
captación de zona 

sensible 

ESCM567 

Cód. Zona sensible 
asociada a zona de 
captación 

ESRI567 

ZONA DE CAPTACIÓN 
DE ZONA SENSIBLE 

AREA DE CAPTACIÓN 

DE LA ZONA EMBALSE 

DE BELESAR 



Tipo de zona UWWCMSA 

Tipo de zona 
especializado 

A523 

 

 

Cód. 

Temático 
ES014MSBT014-005 

Esquema 

temático 
euProtectedAreaCode 

NOMBRE ULLA 

Fecha de 
designación 

14/09/2012 

Tipo de zona drinkingWaterProtectionArea 

Nombre base 

legal 

Directive 2000/60/EC of the 

European Parliament 

Link base 
legal 

Ver link base legal 

Ámbito base 
legal 

european 

Superficie 

(km2) 
2.442,482 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32000L0060


 

CÓD. MASA DE AGUA 
ES014MSBT014-
005 

NOMBRE MASA DE AGUA ULLA 

Superficie (km2) 2.442,482 

Cód. Demarcación 

Hidrográfica 
ES014 

Demarcación Hidrográfica GALICIA-COSTA 

 

CÓD. MASA DE AGUA 
ES010MSBT011-

001 

NOMBRE MASA DE AGUA 
CUENCA ALTA DEL 

MIÑO 

Superficie (km2) 4.679,0596 

Cód. Demarcación 

Hidrográfica 
ES010 

Demarcación 
Hidrográfica 

MIÑO-SIL 

DESARROLLA 
HORIZONTES 

YES 

ASOCIADA A MASAS 
SUPERFICIALES 

YES 



 

Cód. Zona de captación 
de zona sensible 

ESCM567 

Cód. Zona sensible 

asociada a zona de 
captación 

ESRI567 

Zona de captación de 
zona sensible 

Area de captación de 
la zona Embalse de 
Belesar 

Tipo de zona UWWCMSA 

Tipo de zona 

especializado 
A523 

 

V.- AFECCIÓN SEVERA E DANOS IRREVERSIBLES DO PROXECTO LAT 132 KV PE MAXAL -SET BELESAR PARA 

HÁBITATS PRIORITARIOS E DE INTERÉS COMUNITARIO 

Cómpre lembrar que existe a obriga legal de manter os hábitats de interés comunitario nun estado de 

conservación favorable, o que é incompatible coa súa afección irreversible ou eliminación. 

Examinado o Anexo I relativo á Relación de bens e dereitos afectados polo proxecto LMT 30 kV PE Prado Vello-SET 

Maxal vemos que implica unha afección severa para os hábitats: 



 

Parcela con referencia catastral 27016A07500439 afectada polo proxecto da LAT 132 KV PE MAXAL -SET BELESAR 

con afección severa a masas maduras de carballeiras e soutos e con afección severa á Zona Tampón dá Reserva da 

Biosfera 

 

Id. 54174 

Provincia Lugo 

Comunidad 
Autónoma 

Galicia 

Código habitat 823014 

Naturalidad 1 

Porcentaje 

habitat 
88% 

Alianza 

Quercion pyrenaicae Rivas 

Goday ex Rivas-Martínez 
1965 



Especies alianza 

Genista falcata, 
Physospermum 
cornubiense, Quercus 

pyrenaica. 

Nombre 

fitosociológico 

Carballedas acidófilas 

galaico-portuguesas 

Nombre 
genérico 

Carballedas 

Código UE 

habitat 
9230 

Prioritario Np 

Definición 
Robledales galaico-
portugueses con Quercus 
robur y Quercus pyrenaica 

 

 

Parcela con referencia catastral 27016A07500451 afectada polo proxecto. Cómpre ter en conta a afección 

irreversible ás masas de bosque autóctono galego ou ancient Wood. A afección visual e paisaxística prevese severa, 

crítica e persistente durante a vida útil das infraestruturas 



 

Afección ao Rego de Valboa e ao rego da Chousa do Muíño. Afección severa a hábitats prioritarios de bosque de 

ribeira e afección severa ao bosque autóctono galego ou ancient wood. Detalle dunha parcela afectada. 

 

 

 

Afección á parcela con referencia catastral 27016A07500459. O impacto sobre as masas de bosque autóctono 

converten en absolutamente inviable o proxecto. 



 

Parcela con referencia 27016A07500339 afectada polo proxecto da LAT 132 KV PE Maxal – SET Belesar. Afección 

irreversible ao bosque autóctono galego. 

 

Afección severa á parcela con referencia catastral 27016A07400035. Afección irreversible ao bosque autóctono 

galego. 



 

Afección severa e irreversible ao bosque autóctono da parcela con referencia catastral 27016A07500113 que figura 

como afectada na RBDA. Destacar a proximidade das infraestruturas de evacuación aos núcleos de poboación e ás 

vivendas dás familias. 

 

Presencia doutra liña eléctrica de evacuación na mesma área xeográfica e que discorrería paralela á LAT 132 KV PE 

Maxal – SET Belesar. O impacto visual e paisaxístico é severo, crítico e persistente. A afección ao bosque autóctono 

galego é severa e os prexuizos irreversibles. 



 

Liña eléctrica xa existente que cruza a paraxe de Mazaira, en Chantada (Lugo). Afección do proxecto da LAT á parcela 

con Referencia catastral 27016A075001320000HO      

 

Afección severa a bosque autóctono galego. Na imaxe a parcela con referencia catastral 27016A07500333 



 

Imaxe da parcela con referencia catastral 27016A07500412 

 

Afección severa a masas maduras de bosque autóctono galego e á Zona Tampón da Reserva dá Biosfera 

 



 

Imaxe da parcela afectada con referencia catastral 27016A07500464 

 

Imaxe da parcela con referencia catastral 27016A07500333, afección severa a masas maduras de bosque autóctono 

galego ou ancient wood 



 

Imaxe da parcela con referencia catastral 27016A04400396. Afección severa a masas maduras de carballeiras e a 

bosque autóctono galego 

 

Imaxe da parcela afectada con referencia catastral 27016A04400334 



 

Imaxe da parcela afectada con afección a bosque autóctono galego  

 

 

Id. 54576 

Provincia Lugo 

Comunidad 

Autónoma 
Galicia 

Código habitat 823014 

Naturalidad 1 

Porcentaje 
habitat 

30% 

Alianza 
Quercion pyrenaicae Rivas 
Goday ex Rivas-Martínez 

1965 



Especies alianza 

Genista falcata, 
Physospermum 
cornubiense, Quercus 

pyrenaica. 

Nombre 

fitosociológico 

Carballedas acidófilas 

galaico-portuguesas 

Nombre 
genérico 

Carballedas 

Código UE 

habitat 
9230 

Prioritario Np 

Definición 
Robledales galaico-
portugueses con Quercus 
robur y Quercus pyrenaica 

 

 

Localización da parcela con referencia catastral 27016A04400388. Afección a carballeiras galaico -portuguesas con 

Quercus robur e Quercus pirenaica 

▪ RELACIÓN DE HÁBITATS PRIORITARIOS E DE INTERÉS COMUNITARIO AFECTADOS POLO PROXECTO 



 

Na imaxe localización da parcela con referencia catastral 27016A01900157 

CÓDIGO DE LA 

CUADRÍCULA 

CÓDIGO DEL 

HÁBITAT 

PRIORITARIO DESCRIPCIÓN ESPAÑOL 

 

29TPH02 

 

3260 

 

NO 
Ríos, de pisos de planicie a montano con 

vegetación de Ranunculion fluitantis y de 

Callitricho-Batrachion 

 

29TPH02 

 

3270 

 

NO 
Ríos de orillas fangosas con vegetación de 

Chenopodion rubri p.p. y de Bidention p.p. 

29TPH02 4030 NO Brezales secos europeos. 

29TPH02 8220 NO Pendientes rocosas silíceas con vegetación 

casmofítica 

 

29TPH02 

 

8230 

 

NO 
Roquedos silíceos con vegetación pionera 

del Sedo-Scleranthion o del Sedo albi-

Veronicion dillenii 

 

29TPH02 

 

91E0 

 

* 
Bosques aluviales de Alnus glutinosa y 

Fraxinus excelsior (Alno-Padion, Alnion 

incanae, Salicion albae). 

 

29TPH02 

 

9230 

 

NO 
Robledales galaico-portugueses con 

Quercus robur y Quercus pyrenaica. 

29TPH02 9260 NO Bosques de Castanea sativa. 

 



 

 

Afección severa á vexetación de ribeira do Río da Ponte e Río das Rabelas. Na imaxe localización da parcela afectada 

con referencia catastral 27016A02000603 

 



 

Afección severa a hábitats prioritarios e de interés comunitario. Detalle da parcela afectada con referencia catastral 

27016A02000583 

 

Afección severa á parcela afectada con referencia catastral 27016A01100053. Afección a masas autóctonas. 



 

 

Parcela afectada con referencia catastral 27016A07601083 

 



 

 

Id. 54174 

Provincia Lugo 

Comunidad 
Autónoma 

Galicia 

Código habitat 823014 

Naturalidad 1 

Porcentaje 
habitat 

88% 

Alianza 

Quercion pyrenaicae Rivas 

Goday ex Rivas-Martínez 

1965 

Especies alianza 

Genista falcata, 
Physospermum 
cornubiense, Quercus 

pyrenaica. 

Nombre 
fitosociológico 

Carballedas acidófilas 
galaico-portuguesas 

Nombre 

genérico 
Carballedas 

Código UE 
habitat 

9230 

Prioritario Np 

Definición 

Robledales galaico-

portugueses con Quercus 
robur y Quercus pyrenaica 

 



 

Afección visual e paisaxística ao Castro de San Fiz 

 

Parcela con referencia catastral 27016A07601083 



 

Parcela con referencia catastral 27016A07500420 

 

 



Parcela con referencia catastral 27016A07500414. Afección severa a bosque autóctono galego 

 

Parcela con referencia catastral 27016A01900168. Afección severa a hábitats prioritarios e de interés comunitario. 

 

Entre o Río da Ponte e o Rego das Rabelas. Afección severa á vexetación de ribeira 



 

Parcela con referencia catastral36047A03500155 Rodeiro, paraxe de Coto Mogos, LAT parella a outra existente 

 

Afección severa ao Rego de Susá e a vexetación autóctona galega e bosque de ribeira 

 

  

 



 

Parcela con referencia catastral 27060A10500343, Taboada, Tras Capela. O proxecto afecta a masas autóctonas de 

bosque galego 

 

Afección da LAT á vexetación de ribeira do Río da Ponte de Enviande 

 

  

 



 

Afección á parcela con referencia catastral 27016A01200051, Chantada, paraxe de Súa Costa. Afección a masas 

autóctonas galegas  

▪ AFECCIÓN A HUMEDAIS 

Afección a parcelas ribeiregas e á vexetación de ribeira: 

27016A01200236 Chantada 12 236 Prados do Río 

27016A01200235 Chantada 12 235 Prados do Río 

27016A01200233 Chantada 12 233 Prados do Río 

27016A01200243 Chantada 12 243 Prados do Río 

27016A01200244 Chantada 12 244 Prados do Río 

 

 

▪ AFECCIÓN A HUMEDAIS 

Afección a parcelas ribeiregas e á vexetación de ribeira: 

 



27016A01300024 Chantada 13 24 Senra 

27016A01300025 Chantada 13 25 Senra 

27016A01300026 Chantada 13 26 Senra 

27016A01300059 Chantada 13 59 Pacios 

27016A01300058 Chantada 13 58 Pacios 

27016A01300053 Chantada 13 53 Pacios 

27016A01300054 Chantada 13 54 Pacios 

27016A01300050 Chantada 13 50 Pacios 

27016A01300049 Chantada 13 49 Pacios 

27016A01300047 Chantada 13 47 Pacios 

27016A01300046 Chantada 13 46 Pacios 

27016A01300104 Chantada 13 104 Fonte 

27016A01300105 Chantada 13 105 Fonte 

27016A01300106 Chantada 13 106 Fonte 

27016A01300107 Chantada 13 107 Fonte 

27016A01300108 Chantada 13 108 Fonte 

27016A01300045 Chantada 13 45 Fonte 

27016A01300044 Chantada 13 44 Fonte 

 

 

Afección severa a humedais e a vexetación autóctona e de ribeira 

27016A02000574 Chantada 20 574 

 

Cancelos 

27016A02000576 Chantada 20 576 Cancelos 

27016A02000477 Chantada 20 477 Pedreira 

 



 

27016A02000606 Chantada 20 606 Monte da Touza 

27016A02000607 Chantada 20 607 Monte da Touza 

27016A02000610 Chantada 20 610 Monte da Touza 

27016A02000670 Chantada 20 670 Touza 

27016A02000669 Chantada 20 669 Rebón 

27016A02000668 Chantada 20 668 Touza 

 

 

 



 

Afección severa a masas de autóctonas. Detalle da liña eléctrica. 

 

 

27016A04400388 Chantada, paraxe As Pedras 

 



 

 

Provincia Lugo 

Comunidad 

Autónoma 
Galicia 

Código hábitat 823014 

Naturalidad 1 

Porcentaje 
habitat 

30% 

Alianza 

Quercion pyrenaicae Rivas 

Goday ex Rivas-Martínez 
1965 

Especies alianza 

Genista falcata, 

Physospermum 
cornubiense, Quercus 

pyrenaica. 

Nombre 

fitosociológico 

Carballedas acidófilas 

galaico-portuguesas 

Nombre 
genérico 

Carballedas 

Código UE 

habitat 
9230 

Prioritario Np 

Definición 
Robledales galaico-
portugueses con Quercus 
robur y Quercus pyrenaica 

 



 

Id. 54576 

Provincia Lugo 

Comunidad 

Autónoma 
Galicia 

Código habitat 826020 

Naturalidad 1 

Porcentaje 

habitat 
40% 

Alianza 

Quercion pyrenaicae Rivas 

Goday ex Rivas-Martínez 
1965 

Especies 
alianza 

Genista falcata, 
Physospermum 
cornubiense, Quercus 

pyrenaica. 

Nombre 
fitosociológico 

Micro-macrobosques puros 

o mixtos de carballo 
(Quercus robur) y melojo 
(Quercus pyrenaica), termo-

supratemplados y 

submediterráneos, meso-

supramediterráneos, 
hiperoceánicos a 
semicontinentales, sobre 
sustratos pobres (bosques 

antiguos de castaños) 

Nombre 
genérico 

Castañares 

Código UE 

habitat 
9260 



Prioritario Np 

Definición Bosques de Castanea sativa 

 

 

 Parcela con referencia catastral 27016A04400546, Chantada, paraxe Chope. Afección severa ao bosque 

autóctono galego. 

 

Parcela con referencia catastral 27016A04400534, Chantada, paraxe Rabo de Gato. Afección severa ao bosque 

autóctono galego. 



 

Parcela con referencia catastral27016A04900055, Chantada, San Lourenzo. Afección severa ao bosque autóctono 

galego. 

 

Parcela con referencia catastral 27016A04500544, Chantada, Nogueira. Afección severa ao bosque autóctono 

galego. 

 



 

Relación de parcelas afectadas con masas autóctonas de carballeiras e soutos 

459 González Nodar Agustín 27016A04400369 Chantada 44 369 Pedras 

460 González Nodar Agustín 27016A04400368 Chantada 44 368 Pedras 

461 Fernández Rodríguez José 27016A04400367 Chantada 44 367 Pedras 

462 Dalama Méndez Rosa Mª 27016A04400366 Chantada 44 366 Pedras 

463 Rodríguez Basilio 27016A04400385 Chantada 44 385 Pedras 

464 Estévez Méndez Manuel 27016A04400386 Chantada 44 386 Pedras 

465 Costela López Albino 27016A04400388 Chantada 44 388 Pedras 

466 Costela López Albino 27016A04400389 Chantada 44 389 Pedras 

467 Costela López Albino 27016A04400390 Chantada 44 390 Pedras 

468 Gandería Sabadelle Nº 1101 Xuga 27016A04400391 Chantada 44 391 Pedras 

469 Rodríguez López M. Filomena 27016A04400395 Chantada 44 395 Pedras 

470 Rodríguez López M. Filomena 27016A04400398 Chantada 44 398 Pedras 

471 Rodríguez Guerreiro José 27016A04400396 Chantada 44 396 Pedras 

472 Cabo Nodar Alfonso 27016A04400397 Chantada 44 397 Pedras 

473 Rodríguez Rigueira José Antonio 27016A04400422 Chantada 44 422 Rasa 

474 Estévez Méndez Manuel 27016A04400423 Chantada 44 423 Coto 

475 Rodríguez Guerreiro José 27016A04400315 Chantada 44 315 Pedras 

476 Estévez Méndez Manuel 27016A04400306 Chantada 44 306 Pedras 

477 Argiz Otero Fructuoso 27016A04400304 Chantada 44 304 Pedras 

478 Estévez Méndez Manuel 27016A04400300 Chantada 44 300 Prada 

479 Estévez Méndez Manuel 27016A04400296 Chantada 44 296 Prada 

480 Fernández García Camilo 27016A04400295 Chantada 44 295 Prada 

481 Gumersinda Pereira 27016A04400294 Chantada 44 294 Prada 



482 Pereira Gómez Salvador 27016A04400293 Chantada 44 293 Prada 

483 Valín Rodríguez Mª Berta 27016A04400292 Chantada 44 292 Prada 

484 Ricardo Gallardo 27016A04400290 Chantada 44 290 Prada 

485 López Pérez Daniel Inocencio 27016A04400425 Chantada 44 425 Rasa 

486 Fernández Penas Regina 27016A04400289 Chantada 44 289 Prada 

487 Cabo Nodar Alfonso 27016A04400547 Chantada 44 547 Chope 

488 Sobrado López Mª Luz 27016A04400546 Chantada 44 546 Chope 

489 Porto López Alejandro 27016A04400545 Chantada 44 545 Chope 

490 Lareu López José Luis e outro 27016A04400544 Chantada 44 544 Chope 

491 Somoza Fernández Aurora Hortensia 27016A04400548 Chantada 44 548 Leiras Longas 

492 Descoñecido 27016A04400540 Chantada 44 540 Chope 

493 Cervelo Cervelo Antonio 27016A04400549 Chantada 44 549 Leiras Longas 

494 Varela Fernández Mª Alicia 27016A04400614 Chantada 44 614 Chope 

495 Eiriz Besteiro Mª Ilda 27016A04400615 Chantada 44 615 Chope 

496 García Taboada Orestes 27016A04400534 Chantada 44 534 Rabo de Gato 

497 Mazaira Losada Bautista 27016A04400536 Chantada 44 536 Chope 

498 Mazaira Losada Enriqueta 27016A04400535 Chantada 44 535 Chope 

499 Mazaira Losada Bautista 27016A04900036 Chantada 49 36 San Lourenzo 

500 Diéguez Cidre Javier 27016A04900037 Chantada 49 37 San Lourenzo 

501 Expósito Diéguez Álvaro 27016A04900038 Chantada 49 38 San Lourenzo 

502 Eiriz Besteiro Mª Ilda 27016A04900040 Chantada 49 40 San Lourenzo 

503 Fernández Rodríguez José 27016A04900065 Chantada 49 65 San Lourenzo 

504 Eiriz Besteiro Mª Ilda 27016A04900064 Chantada 49 64 San Lourenzo 

505 Vázquez Fernández Antonio 27016A04900041 Chantada 49 41 San Lourenzo 

506 Rodríguez García Antonio hras. de C.B. 27016A04900055 Chantada 49 55 San Lourenzo 

507 Rodríguez Reinoso Mª Corsina 27016A04900054 Chantada 49 54 San Lourenzo 

508 Fernández Rodríguez José 27016A04900056 Chantada 49 56 San Lourenzo 

509 Fernández Rodríguez José 27016A04900053 Chantada 49 53 San Lourenzo 

510 Rodríguez García Antonio hras. de C.B. 27016A04900052 Chantada 49 52 San Lourenzo 

511 Ledo Fernández Antonio 27016A04900062 Chantada 49 62 San Lourenzo 

512 Rodríguez Reinoso Mª Corsina 27016A04900057 Chantada 49 57 San Lourenzo 

513 González García Amadeo 27016A04900058 Chantada 49 58 San Lourenzo 

514 Reinoso Gómez Ricardo 27016A04900059 Chantada 49 59 San Lourenzo 

515 Reinoso Gómez Palmira 27016A04900060 Chantada 49 60 San Lourenzo 

516 De Pesqueiras Concepción 27016A04900061 Chantada 49 61 San Lourenzo 

517 Fernández Ledo Ernesto 27016A04500544 Chantada 45 544 Nogueira 



518 Méndez Goyanes Amelia 27016A04500545 Chantada 45 545 Nogueira 

519 

Souto Rodríguez Camilo 

Victoriano 27016A04500543 Chantada 45 543 Nogueira 

520 López Linares David 27016A04500542 Chantada 45 542 Nogueira 

521 López Linares David 27016A04500541 Chantada 45 541 Nogueira 

522 López Linares David 27016A04500533 Chantada 45 533 Nogueira 

523 López Linares David 27016A04500529 Chantada 45 529 Nogueira 

524 López Linares David e outros 27016A04500530 Chantada 45 530 Nogueira 

525 Ledo Souto Cesáreo 27016A04500512 Chantada 45 512 Nogueira 

526 García Varela Castor 27016A04500525 Chantada 45 525 Frevenza 

527 Pereira López Avelina 27016A04500523 Chantada 45 523 Nogueira 

528 Descoñecido 27016A04500514 Chantada 45 514 Nogueira 

529 Ledo Souto Cesáreo 27016A04500513 Chantada 45 513 Nogueira 

 

Parcela con referencia catastral 27016A07400032, Chantada, paraxe de Pereiros, por onde cruza outra Liña 

eléctrica 

 

Parcela con referencia catastral 27016A07400034, Chantada, Pereiros. Afección severa ao bosque autóctono galego. 



 

Parcela con referencia catastral 27016A07400082, Chantada, paraxe de Soilán. Afección severa ao bosque 

autóctono galego. 

 

27016A07500134, Chantada, paraxe de Control. Afección severa ao bosque autóctono galego. 

 



 

Relación de parcelas afectadas con masas autóctonas de carballeiras e soutos 

 

592 Meijueiro Castro Juan 27016A07500134 Chantada 

593 Rodríguez Rodríguez hnos. 27016A07500133 Chantada 

594 Otero Díaz Mª Eva 27016A07500113 Chantada 

595 Otero Díaz Mª Eva 27016A07500132 Chantada 

596 Otero Díaz Mª Eva 27016A07500131 Chantada 

597 Trancurrio Manuel 27016A07509000 Chantada 

598 Trancurrio Manuel 27016A07500130 Chantada 

599 Descoñecido 27016A07500333 Chantada 

600 Rodríguez Pereira Mª Anita 27016A07500334 Chantada 

601 López Pereira Manuel 27016A07500337 Chantada 

602 López Otero Adolfo 27016A07500338 Chantada 

603 Vázquez Méndez Otilia 27016A07500339 Chantada 

604 Lorenzana Fernández Modesta 27016A07500340 Chantada 

605 Vázquez Gómez Antonio 27016A07500341 Chantada 

606 Naturgy Energy Group, S.A. 27016A07500469 Chantada 

607 López Fernández Dionisia 27016A07500468 Chantada 

608 Failde Varela Ramón 27016A07500467 Chantada 

609 Blanco Vázquez Manuel 27016A07500464 Chantada 

610 Varela Gómez Manuel 27016A07500463 Chantada 

611 Cidre Castro Purificación Amable 27016A07500461 Chantada 

612 Rodríguez Rodríguez hnos. 27016A07500459 Chantada 

613 Fernández Vázquez Elsa 27016A07500458 Chantada 



614 Otero Fernández Elpidio 27016A07500457 Chantada 

615 Ledo Camiñas Jesusa Amparo 27016A07500456 Chantada 

616 Pereira Louzao José 27016A07500455 Chantada 

617 Rodríguez Janeiro Ramón 27016A07500454 Chantada 

618 Pereira Fernández Francisco 27016A07500452 Chantada 

619 Pérez López Antonio 27016A07500451 Chantada 

620 López Fernández Ermitas 27016A07500594 Chantada 

621 Cidre Rodríguez Mª Jesús 27016A07500595 Chantada 

622 Ledo Varela Balbino 27016A07500596 Chantada 

623 Pereira Fernández Francisco 27016A07500597 Chantada 

624 Descoñecido 27016A07500599 Chantada 

625 Gómez Expósito Manuela 27016A07500600 Chantada 

626 Castro Cidre Pura 27016A07500601 Chantada 

627 Pereira Fernández Francisco 27016A07500602 Chantada 

628 Suárez Montes Luis 27016A07500603 Chantada 

629 Fernández Otero Mª Elena Iluminada 27016A07500440 Chantada 

630 Pereira Méndez Salvador 27016A07500439 Chantada 

631 Gómez Expósito Manuela 27016A07500438 Chantada 

632 Gómez Expósito Manuela 27016A07500437 Chantada 

633 Otero Soto Rafael 27016A07500436 Chantada 

634 Pereiro García Benigno 27016A07500412 Chantada 

635 Vázquez Cidre Félix 27016A07500413 Chantada 

636 Fernández Fernández Bautista 27016A07500414 Chantada 

637 Naturgy Energy Group, S.A. 27016A07500420 Chantada 

 

 

 



 

Id. 54174 

Provincia Lugo 

Comunidad 

Autónoma 
Galicia 

Código habitat 823014 

Naturalidad 1 

Porcentaje 
habitat 

88% 

Alianza 

Quercion pyrenaicae Rivas 

Goday ex Rivas-Martínez 
1965 

Especies alianza 

Genista falcata, 
Physospermum 
cornubiense, Quercus 

pyrenaica. 

Nombre 
fitosociológico 

Carballedas acidófilas 
galaico-portuguesas 

Nombre 

genérico 
Carballedas 

Código UE 

habitat 
9230 

Prioritario Np 

Definición 

Robledales galaico-

portugueses con Quercus 
robur y Quercus pyrenaica 



 

▪ PREXUIZOS SIGNIFICATIVOS E IRREPARABLES PARA O BOSQUE DE RIBEIRA E O BOSQUE AUTÓCTONO 

GALEGO OU ANCIENT WOOD 

**Vulneración flagrante da Directiva 92/43/CEE, relativa á Conservación de Hábitats Naturais e da Fauna e Flora 

Silvestres.  

“Artigo 2 1. A presente Directiva ten por obxecto contribuír a garantir a biodiversidade mediante a conservación dos 

hábitats naturais e da fauna e flora silvestres no territorio europeo dos Estados membros ao que se aplica o Tratado. 

2. As medidas que se adopten en virtude da presente Directiva terán como finalidade o mantemento ou o 

restablecemento, nun estado de conservación favorable, dos hábitats naturais e das especies silvestres da 

fauna e da flora de interese comunitario”.  

No presente proxecto a afección aos bosques aluviais de Alnus glutinosa e Fraxinus excelsior Hábitat 91E0* é moi 

preocupante, xa que implica a eliminación irreversible de exemplares, contrariamente ao que prescribe a Directiva 

citada.  

Pero tamén é moi preocupante a afección severa e irreversible ás Carballeiras galaico-portuguesas con Quercus 

robur e Quercus pyrenaica 9230, hábitat non prioritario pero que igualmente existe o deber das Administracións 

públicas do seu mantemento nun estado de conservación favorable. A afección máis importante e severa 

prodúcese sobre dos numerosos cauces innominados afectados polas infraestruturas e que están sen codificar.  

VI.- A AFECCIÓN SEVERA DO PROXECTO LAT 132 KV PE MAXAL -SET BELESAR A ESPECIES CATALOGADAS EN 

PERIGO DE EXTINCIÓN E VULNERABLES 



 

Código de la especie A053 

Proyección ETRS89/ETRS-LAEA 

Código de la Cuadrícula 10kmE287N234 

Nombre de la especie Anas platyrhynchos 

 

Código de la especie A073 

Proyección ETRS89/ETRS-LAEA 

Código de la Cuadrícula 10kmE287N234 

Nombre de la especie Milvus migrans 

 

Código de la especie A087 

Proyección ETRS89/ETRS-LAEA 

Código de la Cuadrícula 10kmE287N234 

Nombre de la especie Buteo buteo 

 

Código de la especie A092 

Proyección ETRS89/ETRS-LAEA 

Código de la Cuadrícula 10kmE287N234 

Nombre de la especie Hieraaetus pennatus 

 

Código de la especie A099 

Proyección ETRS89/ETRS-LAEA 



Código de la Cuadrícula 10kmE287N234 

Nombre de la especie Falco subbuteo 

 

Código de la especie A103 

Proyección ETRS89/ETRS-LAEA 

Código de la Cuadrícula 10kmE287N234 

Nombre de la especie Falco peregrinus 

 

Código de la especie A209 

Proyección ETRS89/ETRS-LAEA 

Código de la Cuadrícula 10kmE287N234 

Nombre de la especie Streptopelia decaocto 

 

Código de la especie A210 

Proyección ETRS89/ETRS-LAEA 

Código de la Cuadrícula 10kmE287N234 

Nombre de la especie Streptopelia turtur 

 

Código de la especie A212 

Proyección ETRS89/ETRS-LAEA 

Código de la Cuadrícula 10kmE287N234 

Nombre de la especie Cuculus canorus 

 

Código de la especie A899 

Proyección ETRS89/ETRS-LAEA 

Código de la 

Cuadrícula 
10kmE287N234 

Nombre de la especie 
Accipiter gentilis all 

others 

 



 

 

Código de la especie 6155 

Proyección ETRS89/ETRS-LAEA 

Código de la 
Cuadrícula 

10kmE287N234 

Nombre de la especie 
Achondrostoma 

arcasii 

 

Código de la especie 1352 

Proyección ETRS89/ETRS-LAEA 

Código de la Cuadrícula 10kmE287N234 

Nombre de la especie Canis lupus 

 

Código de la especie 1172 

Proyección ETRS89/ETRS-LAEA 

Código de la Cuadrícula 10kmE287N234 

Nombre de la especie Chioglossa lusitanica 

 

Código de la especie 5302 

Proyección ETRS89/ETRS-LAEA 

Código de la Cuadrícula 10kmE287N234 

Nombre de la especie Cobitis paludica 

 



Código de la especie 1194 

Proyección ETRS89/ETRS-LAEA 

Código de la Cuadrícula 10kmE287N234 

Nombre de la especie Discoglossus galganoi 

 

Código de la especie 6284 

Proyección ETRS89/ETRS-LAEA 

Código de la Cuadrícula 10kmE287N234 

Nombre de la especie Epidalea calamita 

 

Código de la especie 1360 

Proyección ETRS89/ETRS-LAEA 

Código de la Cuadrícula 10kmE287N234 

Nombre de la especie Genetta genetta 

 

Código de la especie 1259 

Proyección ETRS89/ETRS-LAEA 

Código de la Cuadrícula 10kmE287N234 

Nombre de la especie Lacerta schreiberi 

 

Código de la especie 1355 

Proyección ETRS89/ETRS-LAEA 

Código de la Cuadrícula 10kmE287N234 

Nombre de la especie Lutra lutra 

 

Código de la especie 1321 

Proyección ETRS89/ETRS-LAEA 

Código de la Cuadrícula 10kmE287N234 

Nombre de la especie Myotis emarginatus 

 

Código de la especie 6945 

Proyección ETRS89/ETRS-LAEA 

Código de la Cuadrícula 10kmE287N234 



Nombre de la especie Pelophylax perezi 

 

Código de la 
especie 

5296 

Proyección ETRS89/ETRS-LAEA 

Código de la 
Cuadrícula 

10kmE287N234 

Nombre de la 

especie 

Pseudochondrostoma 

duriense 

 

Código de la especie 1216 

Proyección ETRS89/ETRS-LAEA 

Código de la Cuadrícula 10kmE287N234 

Nombre de la especie Rana iberica 

 

Código de la especie 1213 

Proyección ETRS89/ETRS-LAEA 

Código de la Cuadrícula 10kmE287N234 

Nombre de la especie Rana temporaria 

 

Con respecto ás propostas técnicas de zonificación de plans de conservación/recuperación de especies 

ameazadas que se están elaborando na Dirección Xeral de Patrimonio Natural a zona sitúase no ámbito da área de 

presenza da Rana temporaria, coa categoría de vulnerable. 

Código de la especie 1305 

Proyección ETRS89/ETRS-LAEA 

Código de la Cuadrícula 10kmE287N234 

Nombre de la especie Rhinolophus euryale 

 

Código de la especie 1304 



Proyección ETRS89/ETRS-LAEA 

Código de la 
Cuadrícula 

10kmE287N234 

Nombre de la 
especie 

Rhinolophus 
ferrumequinum 

 

Código de la especie 1303 

Proyección ETRS89/ETRS-LAEA 

Código de la 

Cuadrícula 
10kmE287N234 

Nombre de la especie 
Rhinolophus 
hipposideros 

 

Código de la especie 1849 

Proyección ETRS89/ETRS-LAEA 

Código de la Cuadrícula 10kmE287N234 

Nombre de la especie Ruscus aculeatus 

 

Código de la especie 1174 

Proyección ETRS89/ETRS-LAEA 

Código de la Cuadrícula 10kmE287N234 

Nombre de la especie Triturus marmoratus 

 

Con respecto ás especies en perigo de extinción cómpre ter en conta que a: 

 Lei 5/2019, do 2 de agosto, do patrimonio natural e da biodiversidade de Galicia establece: 

Artigo 91. Catálogo galego de especies ameazadas. 

1. No seo da Listaxe de especies silvestres en réxime de protección especial de Galicia inclúese o Catálogo galego 
de especies ameazadas, que se configura como unha sección da devandito listaxe. O contido deste catálogo 

desenvolverase regulamentariamente. 

2. O Catálogo galego de especies ameazadas incluirá, cando exista información técnica ou científica que así o 

aconselle, as especies,  subespecies ou poboacións de competencia autonómica conforme ao previsto no artigo 4 
que, achándose ameazadas, requiran medidas de protección específicas. Estas especies ameazadas clasificaranse 
nalgunha das categorías seguintes: 

a) En perigo de extinción. 

Incluiranse nesta categoría aqueles  taxones ou poboacións cuxa supervivencia é pouco probable se persisten os 
factores causantes da súa actual situación. 

Dentro desta categoría procede declarar unha especie en situación crítica cando do seguimento ou avaliación do 

seu estado de conservación resultase que existe un risco inminente de extinción. 



b) Vulnerable. 

Incluiranse nesta categoría aqueles  taxones ou poboacións que corren o risco de pasar á categoría anterior nun 

futuro inmediato se os factores adversos que actúan sobre eles non son corrixidos. 

3. A inclusión dunha especie,  subespecie ou poboación de competencia autonómica, conforme ao previsto no 
artigo 4, no Catálogo español de especies ameazadas ao que se refire o artigo 58 da Lei 42/2007, do 13 de decembro, 
do patrimonio natural e da biodiversidade, conlevará a súa inclusión de oficio no Catálogo galego de especies 

ameazadas, na mesma categoría ou na categoría superior á que tivesen no primeiro. 

4. Decláranse de utilidade pública e interese social, para os efectos do previsto na lexislación sobre expropiación 
forzosa, as obras necesarias para a conservación das especies incluídas no Catálogo galego de especies ameazadas, 

especialmente as que teñan carácter de emerxencia e urxencia, segundo os casos. 

Artigo 95. Efectos da inclusión no Catálogo galego de especies ameazadas. 

1. Ademais dos efectos previstos no artigo 93, a inclusión dunha especie,  subespecie ou poboación no Catálogo 
galego de especies ameazadas terá os efectos seguintes: 

a) A inclusión dunha especie,  subespecie ou poboación na categoría de «en perigo de extinción» conlevará, nun 

prazo máximo de tres anos, a adopción dun plan de recuperación, o cal incluirá as medidas máis adecuadas para 
restablecer as poboacións naturais a un estado que limite o seu risco de extinción. 

b) A inclusión dunha especie,  subespecie ou poboación na categoría de «vulnerable» conlevará a adopción, nun 
prazo máximo de cinco anos, dun plan de conservación, o cal incluirá as medidas máis adecuadas para preservar, 

manter e restablecer as poboacións naturais facéndoas viables. 

2. Os plans de recuperación e conservación fixarán medidas de conservación e instrumentos de xestión, específicos 
ou integrados noutros plans, que eviten as afeccións negativas para as especies. 

3. Para aquelas especies,  subespecies ou poboacións que comparten os mesmos problemas de conservación, 

hábitats ou ámbitos xeográficos similares poderán elaborarse plans que comprendan varias especies,  subespecies 
ou poboacións simultaneamente, denominándose en leste caso plans integrais. 

4. Os plans de recuperación ou conservación ou os plans integrais das especies,  subespecies ou poboacións que 

vivan exclusivamente ou en alta proporción nalgún dos espazos naturais protexidos incluídos na Rede galega de 

espazos protexidos ou en áreas protexidas por instrumentos internacionais poderán integrarse nos seus 

correspondentes instrumentos de planificación. 

5. A realización ou execución de calquera plan, programa ou proxecto que poida afectar de forma apreciable a 

especies incluídas nos anexos II ou IV da Lei 42/2007, do 13 de decembro, do patrimonio natural e da 
biodiversidade, que fosen catalogadas, no ámbito estatal ou autonómico, como en perigo de extinción 
unicamente poderase levar a cabo cando, en ausencia doutras alternativas, concorran causas relacionadas coa 

saúde humana e a seguridade pública, as relativas a consecuencias positivas de primordial importancia para o 
medio ambiente ou outras razóns imperiosas de interese público de primeira orde. A xustificación do plan, 
programa ou proxecto e a adopción das correspondentes medidas compensatorias levará a cabo conforme ao 
previsto no artigo 84.3, salvo polo que se refire á remisión das medidas compensatorias á Comisión Europea. 

Ausencia de medidas preventivas e correctoras. O Plan de Vixiancia ambiental non é unha medida preventiva de 
cara a  protección das especies en perigo de extinción e as catalogadas como vulnerables. 

 

▪ PARTICULAR AFECCIÓN PARA A ÁGUIA PESCADORA 

A águia pescadora (Pandion haliaetus) é actualmente unha das rapaces máis escasas de España e atópase na área 

de afección do proxecto. 

▪ PREXUIZOS IRREVERSIBLES PARA O LOBO E PARA A VIABILIDADE DA ESPECIE DERIVADOS DO 

PROXECTO E DEMAIS INFRAESTRUTURAS ASOCIADAS (OBXECTO DOUTROS PROXECTOS 



INDEPENDENTES E NON SOMETIDAS Á PRESENTE AVALIACIÓN AMBIENTAL). AFECCIÓN AOS SEUS 

PUNTOS DE ENCAME E PUNTOS DE ENCONTRO LOBEIROS 

O proxecto afecta directamente a zonas de encame e puntos de encontro da especie. A avaliación de impactos 

sobre o lobo e particularmente sobre o seu hábitat debera ser previa á ubicación das instalacións do proxecto e 

avaliar os seus impactos sinérxicos e acumulados coa totalidade de parques e infraestruturas de evacuación xa 

instaladas e aprobadas e pendentes de execución na mesma área xeográfica. Hai que ter en conta que a corta de 

matogueira e a ocupación do terreo ten impactos significativos para a especie. Polo tanto, antes de escoller o 

emprazamento do proxecto xa se debera  prever estes puntos de encame e de encontros lobeiros. O proxecto tal e 

como se presenta no documento de inicio prevé a eliminación destes puntos de encontro e encame causando 

prexuizos irreversibles para a especie. Non se seguiron os criterios dos expertos que indican:  

“• Na fase de planificación dun novo proxecto consúltense as fontes dispoñibles acerca da presenza de mandas de 

lobos na zona. Desta maneira, tendo en conta os requirimentos da especie e o que se coñece do efecto das 

infraestruturas industrais sobre os lobos, poden minimizarse, e mesmo, evitarse impactos negativos sobre este cánido, 

modificando a disposición das infraestruturas e alonxando estas dos puntos de encame e puntos de encontro das 

manadas de lobos.  

• É conveniente que durante a planificación dun proxecto industrial identifíquense as principais manchas de 

vexetación arbustiva e evítese, na medida do posible, a súa fragmentación e destrución”.  

A totalidade das infraestruturas industriais fragmentan os hábitats das especies producindo prexuizos significativos 

para unha especie de marcado carácter territorial.  

O Convenio de Berna relativo á Conservación da Vida Silvestre e o Medio Natural de Europa, foi asinado en 

Estrasburgo (Francia) en 1979. Este convenio incluíu ao lobo no Anexo II “Especies de fauna estritamente 

protexidas”, constando as prohibicións correspondentes no seu art. 6. Este Convenio debe o seu valor a tres 

características fundamentais: o seu carácter xeneralista, a concepción da lista 9 única de especies e a incorporación 

da política conservacionista na planificación económica.  

O artigo 56 da Lei 42/2007 de Patrimonio Natural e da Biodiversidade establece a protección para todas as especies 

amparadas por tratados e convenios internacionais, como o de Berna, ratificado por España, polo que en caso de 

non ter dita consideración estariamos ante un incumprimento flagrante das obrigacións derivadas do Convenio de 

Berna, e da subseguinte Directiva Hábitats 92/43/CEE, en relación a unha especie protexida e de interese 

comunitario como o Lobo.  

VII – A LOCALIZACIÓN INIDÓNEA DO PROXECTO LAT 132 KV PE MAXAL-SET BELESAR: ZONIFICACIÓN DE MÁXIMA 

SENSIBILIDADE AMBIENTAL E NA QUE NON SE RECOMENDA A INSTALACIÓN DE INFRAESTRUTURAS EÓLICAS 

As infraestruturas do proxecto LAT 132 kV PE Maxal-SET Belesar coinciden con zonas de Máxima sensibilidade 

ambiental segundo a Clasificación de sensibilidade ambiental proporcionada pola Zonificación ambiental para 

enerxías renovables elaborada polo Ministerio para la Transición Ecológica y el Reto Demográfico (Resolución de 

30 de diciembre de 2020, de la Dirección General de Calidad y Evaluación Ambiental, por la que se formula la 

declaración ambiental estratégica del Plan Nacional Integrado de Energía y Clima 2021-2030, «BOE» 9, de 11 de 

enero de 2021). 

Segundo a información proporcionada por esta ferramenta, a maior parte das infraestruturas do proxecto LAT 132 

kV PE Maxal-SET Belesar sitúanse en áreas non recomendadas para a instalación da enerxía eólica, pola súa máxima 

sensibilidade ambiental. 

O proxecto prevé o seu desarrollo nunha entorna moi humanizada, cos núcleos e as vivendas dás familias moi 

próximas e prevese un impacto visual e paisaxístico severo e persistente durante toda a vida útil da estación eólica. 



 

 

Parcela con referencia catastral 36047A03700124 afectada polo proxecto e ubicada na Zona de máxima 

sensibilidade ambiental e non recomendada para a instalación da enerxía eólica 

 

Parcela con referencia catastral 36047A01211170 afectada polo proxecto, que prevé desarrollarse moi próximo aos 

núcleos de poboación. Cómpre ter en conta ao respecto que nesta área xeográfica xa existen outras liñas eléctricas. 



 

Localización da parcela con Referencia catastral  36047A01211170, na Zona de máxima sensibilidade ambiental e 

por tanto, non recomendada para a instalación de infraestruturas eólicas. 

 

Parcela con referencia catastral 36047A03500270 afectada polo proxecto da LAT. As infraestuturas prevén o seu 

desarrollo moi próximas a núcleos como o lugar de Saborín e ao lugar da Baiuca, en Vilela (Rodeiro). 



 

Afección severa ao núcleo de Vilela e ás vivendas dás familias 

 

Afección ao núcleo de Casteda 

Existe unha afección severa e persistente no tempo para as familias que viven nos núcleos da parroquia de San Fiz 

de Asma, O Curro, A Laxa de Abaixo, A Laxa de Arriba, Amedo, Transcarreira, O Control…etc. 

A afección visual e paisaxística esténdese á Igrexa de San Xoán e á Igrexa de Sta. María de Pesqueiras. 



 

Parcela con referencia catastral 36047A03700124, Rodeiro, paraxe de Pena Forcada. Parcela afectada polas 

infraestruturas a pesar de estar na zona de máxima sensibilidade ambiental, e por tanto, en zona non recomendada 

para a instalación de infraestruturas eólicas. 

 

Poligonal do parque eólico Prado Vello. 3 aeroxeradores moi próximos aos núcleos de poboación. 



 

Parcela con referencia catastral 36047A01200209 Rodeiro, paraxe Burateiras 

 

36047A01200172, na zona de policía do Rego de Cantelle, en Rodeiro, paraxe de Campaza 



 

 

Afección severa ao núcleo de Lebesende 

 



Localización da Set do Maxal na Zona de máxima sensibilidade ambiental e non recomendada para a instalación 

das infraestruturas eólicas. 

Cómpre lembrar que a liña parte do centro de seccionamento do PE Prado Vello e finaliza na entrada da SET Maxal. 

Conta cun único tramo soterrado, que discorre integramente polo concello de Rodeiro, nunha lonxitude de 2.535 

m 

LAT 132 kV desde a SET Maxal ata a SET Belesar. 

Consta de dous tramos: 

– Tramo aéreo a 132 kV: discorrerá desde a SET do parque eólico Maxal ata o seu apoio 59 cerca da SET Belesar. 

Será de simple circuíto con disposición triangular con condutor LA-280 e cable de garda OPGW 2…48 FO. A súa 

lonxitude será de 16.026,95 m. 

– Tramo soterrado a 132 kV: partirá dende o apoio de paso aero-subterráneo número 59 e rematará no interior da 

SET Belesar. Levará una terna de cables tipo RHZ1 76/132 kV 1×Al 630 mm2 + H95 soterrado en gabia dispostos en 

triángulo, cable de comunicacións PKP e de conexión equipotencial RV 0,6/1 kV 1×Cu 185 mm2. A lonxitude será de 

3.427,73 m. 

▪ IMPACTOS SOBRE A SAÚDE HUMANA E O BENESTAR DÁS FAMILIAS AFECTADAS 

Véxase: “Efectos de los parques eólicos e instalaciones eléctricas asociadas sobre la salud”.  

https://aliente.org/efectos-eolica-salud 

Os campos electromagnéticos de frecuencia extremadamente baixa, xerados tanto nas liñas de transporte, así 

como nos transformadores eléctricos instalados nas subestacións eléctricas, poderían causar enfermidades graves. 

Así o afirma o documento Efectos dos parques eólicos e instalacións eléctricas asociadas sobre a saúde, publicado 

o 22 de setembro por Alianza Enerxía e Territorio (IEMFA). Segundo este informe, a Organización Mundial da Saúde 

(OMS) concluíu en 2002 que os resultados experimentais existentes ata a data non confirmaban que a exposición a 

campos electromagnéticos xerados polos compoñentes de distribución e transformación de electricidade produza 

consecuencias graves para a saúde. Con todo, o avance da ciencia identifica algunhas lagoas que requiren 

investigacións independentes sobre o tema. De feito, a propia OMS non descarta actualmente que os campos 

electromagnéticos de baixa frecuencia xerados no transporte e nos procesos de transformación eléctrica deban 

considerarse como “posible  carcinógeno humano”. 

A relación directa entre a exposición a campos electromagnéticos e certas afeccións á saúde é unha afirmación da 

que cada vez hai menos dúbidas no mundo científico. Así o testemuñan diversos estudos, como o da Universidade 

de Oxford, que relaciona este tipo de contaminación con leucemia infantil ou o incremento de cancro infantil. Do 

mesmo xeito, a  IEMFA publicou en 2001 un informe e declaración de consenso científico sobre os riscos dos campos 

electromagnéticos. Debido a estes e outros moitos outros estudos, recomendouse limitar a exposición en base aos 

achados de risco de contraer enfermidades graves como leucemia, tumores cerebrais ou Alzheimer, entre outras. 

Neste punto xorde a necesidade de aplicar o Principio de Precaución. Segundo a Unión Europea, “pode invocarse 

cando un fenómeno, un produto ou un proceso pode ter efectos potencialmente perigosos identificados por unha 

avaliación científica e obxectiva, se dita avaliación non permite determinar o risco con suficiente certeza”. Este 

principio de cautela non opera cando existen datos terminantes sobre os riscos para a saúde e o medio ambiente. 

Nese momento deberán operar as medidas preventivas e correctoras. Este é un deses casos no que cabería invocar 

o principio de precaución ás autoridades, pola falta de información sobre a seguridade da inocuidade dos  

megaproyectos que se estarían autorizando por toda a xeografía. 

A experiencia adquirida ao longo dos moitos anos de funcionamento dos parques  eólicos e da súa ampla e 

progresiva implantación, sacou á luz a aparición de patoloxías específicas nas persoas que viven na súa contorna. 

Estas patoloxías son producidas sobre todo polo ruído, a contaminación  lumínica, as ondas  sónicas de baixa 

frecuencia, as ondas electromagnéticas e outros, que actúan de maneira individual e  sinérgica, con efectos que se 

potencian en función da proximidade dos individuos ás instalacións, así como o tempo de exposición. 

https://aliente.org/efectos-eolica-salud


Para empezar, o ruído é causante de diversas afeccións da saúde, xa que é o principal impacto dos aeroxeradores 

sobre as persoas. Por unha banda está o ruído  audible, que produce alteracións na calidade do soño mediante a 

súa interrupción obxectiva. Tamén produce xordeira,  acúfenos, vertixes, mareos,  cefaleas, hemicrania, depresión, 

ansiedade, irritabilidade e deterioración da calidade de vida. O ruído é máis  perturbador cando hai aeroxeradores 

próximos e poténciase coa velocidade do vento. Doutra banda, as turbinas producen ruído non  audible 

(infrasonidos, ultrasóns e ondas de baixa frecuencia por baixo de 20 Hz que son imposibles de oír para o oído 

humano) que tamén é prexudicial para a saúde. Estes sons propáganse a quilómetros, atravesando os muros das 

vivendas e poden causar  fibrilación auricular, dores de cabeza, pesadelos nocturnos, irritabilidade, neurose… 

Por outra banda, a Axencia Internacional de Investigación sobre o Cancro incluíu os campos electromagnéticos de 

baixa frecuencia xerados polas liñas eléctricas e infraestruturas asociadas como posible axente canceríxeno. 

Entidades científicas e a normativa de varios países europeos e anglosaxóns establecen 0,2 μ T como valor límite 

de  inmisión dos campos electromagnéticos de frecuencia extremadamente baixa e 0,5  KVM de campo eléctrico. 

Hai outro aspecto que tamén inflúe na calidade de vida dos habitantes nas áreas  próximas aos parques eólicos. A 

rotación das aspas dos aeroxeradores pode crear  oscilacións nos sinais electromagnéticos utilizados para a 

comunicación. As turbinas crean unha zona escura para as transmisións detectadas nun radio de 10 quilómetros 

de distancia desde as turbinas, se estas instálanse entre un  transmisor e o receptor. 

 

 

Afección á Igrexa de San Xoán de Bouzoa 



 

Igrexa de Sta. María de Vilela 

 

Eólicos desde a igrexa de Sta. María de Vilela 



Afección a núcleos como Balboa, Senande, Cumbraos, Bidueiros, A Figueira, Esperante, …etc. 

 

Afección visual e paisaxística para os Petróglifos das Lamelas, en Merlán, Chantada 



 

Capela de Sta. Rosa. Afección visual e paisaxística severa e persistente 

VIII.- AFECCIÓN PAISAXÍSTICA E VISUAL SEVERA. PREXUIZOS IRREVERSIBLES PARA AS ÁREAS DE ESPECIAL 

INTERÉS PAISAXÍSTICO, PARA OS LUGARES DE ESPECIAL INTERÉS PAISAXÍSTICO, PARA A REDE DE 

MIRADOIROS E PARA OS NÚCLEOS RURAIS. PERDA DA FUNCIONALIDADE PAISAXÍSTICA  E XERACIÓN DE FEÍSMO 

PAISAXÍSTICO 

Existe unha afección severa  e persistente no tempo para:  

1. AEIP Monte Faro  
2. AEIP Alto Ulla  

3. AEIP Río Miño  
4. AEIP-05-03 Ribeira Sacra, xurdida tras a aprobación da Orde do 21 de setembro de 2020 pola que se leva a 

cabo a actualización e revisión das áreas de especial interese paisaxístico AEIP-05-03 Canóns do Río Miño e 
AEIP-05-04 Canóns do Sil, previstas no Decreto 119/2016, do 28 de xullo, polo que se aproba o Catálogo das 
paisaxes de Galicia, co obxecto de fundir as dúas áreas nunha única, denominada AEIP-05-03 Ribeira Sacra 

(DOG núm. 198, do 30 de setembro de 2020). 

5. AEIP Sobreirais do Arnego  
6. Miradoiro Cima do Farelo 

7. Miradoiro Monte Faro  

8. Miradoiro Alto de San Cristovo  
9. Miradoiro de Ponte Mourulle  

10. Miradoiro Banco do Cuco 

11. Miradoiro Castro Candaz 
12. Miradoiro Encoro de Belesar 
13. Camiño de Santiago (Camiño de Inverno)  

14. Ruta de sendeirismo PR-G 7 Ruta do Faro 
15. Coto dos Mouros 
16. Castro Pequeño 
17. Castro da Pena Grande 



18. Castro de Pena Escachelada 
19. Castro de Cibreiro 
20. Mámoa da Revolta de Vales 1 e 2 

21. Igrexa parroquial e Cruceiro de Santa Cristina de Ares 

22. Cruceiro de Salto 

23. Afección severa a dous itinerarios de interese paisaxístico con valores panorámicos que transcorren 
maioritariamente na AEIP-05-03 Ribeira Sacra: Chantada-Ponte Nova dos Peares e Monforte de Lemos-

mosteiro de Santo Estevo de Ribas de Sil (no tramo que conecta Cristosende co mosteiro de Santo Estevo). 
 

▪ AFECCIÓN VISUAL E PAISAXÍSTICA SEVERA, CRÍTICA E PERSISTENTE PARA A AEIP -05—03 E BIC RIBEIRA 
SACRA 

Delimitación da AEIP-05-03 Ribeira Sacra, a partir da Orde do 21 de setembro de 2020 

 

 

Portada do Formulario de proposta de inscrición da Ribeira Sacra na Lista do patrimonio mundial. 2020 

 

ORDE do 15 de xullo de 2021 pola que se aproba o Plan de acción da paisaxe da Ribeira Sacra, DOG Núm. 170, de 3 

de setembro de 2021 



https://mapaseolicos.wordpress.com/2023/02/14/laat-maxal-belesar/ 

 

 

Monte Faro Rede Natura 2000 

 

Afección visual e paisaxística severa, crítica e persistente durante a vida útil das infraestruturas 

https://mapaseolicos.wordpress.com/2023/02/14/laat-maxal-belesar/


 

Mirador Serra do Farelo inzado de aeroxeradores. Xeración de Feísmo paisaxístico e perda da funcionalidade 

paisaxística 

 

Mirador do Val de Camba, en Rodeiro, inzado de aeroxeradores. Xeración de Feísmo paisaxístico e perda da 

funcionalidade paisaxística 

 



 

Miradoiro do Val de Camba inzado de aeroxeradores 

 

Miradoiro da Serra do Farelo inzado de eólicos 



 

Miradoiro do Monte Faro inzado de aeroxeradores 

 

Ringleira de aeroxeradores no Monte Faro, na Rede Natura 2000 



 

O Monte Faro, Rede Natura 2000, inzado de aeroxeradores 

 

Encoro de Belesar 



 

Castro Candaz 

 

 

Banco do Cuco 



 

 

Mirador Monte Faro inzado de aeroxeradores. Xeración de Feísmo paisaxístico e perda da funcionalidade 

paisaxística 

 



 

Castro Pequeno 

 

Penas Grandes 



 

Vista dos aeroxeradores desde Penas Grandes en Rodeiro 

 

 

VIII.- PARTICULAR MENCIÓN AO PROXECTO INDUSTRIAL EÓLICO MAXAL. IMPACTOS AMBIENTAIS SEVEROS 

DERIVADOS DO PROXECTO EÓLICO MASAL. FALLA DE AVALIACIÓN DOS IMPACTOS ADITIVOS, 
SINÉRXICOS E/OU ACUMULADOS. PARTICULAR MENCIÓN AO PROXECTO EÓLICO PRADO VELLO 

O proxecto eólico Maxal está formado por 9 aeroxeradores de 200 metros de altura. A liña eléctrica de 

evacuación tramítase como un expediente independente incluso aos efectos da avaliación de impactos 

ambientais. A liña eléctrica de evacuación é de 18,9 quilómetros e únese coa subestación Belesar 132/220 

kv propiedade de Unión Fenosa Distribución. 

Prevese unha lonxitude total de 7.370 metros de viarios dos cales 4.953 serán de nova construción, 1.172 

metros de viarios a acondicionar e 1.245 metros de viarios existentes sobre os que non se vai realizar 



ningunha actuación. Do total dos viarios, 199 metros corresponden ao acceso da torre meteorolóxica. 

Defínese unha sección tipo de viario cun ancho de plataforma de 6 metros. A lonxitude total de gabias e 

de 13.983 metros. 

Durante a tramitación do procedemento ambiental incrementouse a superficie total de plataformas, 

áreas de provisión de pas e torre, área de montaxe de grúa, área de provisións de 6,78 ha a 6,83 ha, 

aumenta a superficie de viarios de nova construción de 2,98 ha a 3,72 ha, diminúe a superficie de viarios 

existentes a acondicionar de 0,7 ha a 0,66 ha e aumenta a superficie de gabias de 2,79 ha a 2,82 ha. 

Asemade modificáronse as posicións de 3 aeroxeradores. 

Por outra banda, existe unha afección severa á zona zona de policía de varios dos leitos  pola execución 

de gabias, execución ou acondicionamento de viarios, execución da SET, etc. 

O proxecto eólico Maxal implica afección severa para uceiras húmidas atlánticas de zonas mornas de 

Erica ciliaris e Erica tetralix (4020*), uceiras secas europeas (4030), uceiras oromediterráneas endémicas 

con toxo (4090) e carballeiras galaico-portuguesas con Quercus robur e Quercus pyrenaica (9230). 
Ademais existe afección severa a varias especies incluídas no Catálogo galego de especies ameazadas 

(CGEA): 

Margaritifera margaritifera E 
Geomalacus maculosus V 

Rana iberica V 

Discoglossus galganoi V 

Rana temporaia V 
Milvus milvus E 

Gallinago gallinago E 

Vanellus vanellus E 
Circus cyaneus V 

Circus pygargus V 
Scolopax rusticola V 

Rhinolophus ferrumequinum V 

Rhinolophus hipposideros V 

Galemys pyrenaicus V 
Myotis myotis V 

(E) En perigo de extinción. 

(V) Vulnerable. 

Con respecto ás propostas técnicas de zonificación de plans de conservación/recuperación de 

especies ameazadas que se están elaborando na Dirección Xeral de Patrimonio Natural a zona 

sitúase no ámbito da área de presenza da Rana temporaria, coa categoría de vulnerable. 

 
 



 

Poligonal do proxecto eólico Maxal 

 

 

Localización do aeroxerador MX02 sobre afloramentos rochosos e hábitats de interés comunitario 



 

Localización do aeroxerador MX03 sobre hábitats de interés comunitario 

 

Id. 48998 

Provincia Lugo 

Comunidad 

Autónoma 
Galicia 

Código habitat 302018 

Naturalidad 3 

Porcentaje 

habitat 
3% 

Alianza 
Genistion micrantho-
anglicae Rivas-Martínez 

1979 



Especies 
alianza 

Cheirolophus uliginosus, 

Erica lusitanica, 

Euphorbia polygalifolia, 

Euphorbia uliginosa, 

Festuca querana, 

Genista anglica subsp. 
ancistrocarpa, Genista 

anglica subsp. anglica, 

Genista berberidea, 
Genista carpetana, 

Genista micrantha, 

Leuzea longifolia, P 

Nombre 

fitosociológico 

Brezal hidromorfo 
termo-mesotemplado 

galaico-portugues 

Nombre 
genérico 

Brezales 

Código UE 

habitat 
4020 

Prioritario * 

Definición 

Brezales húmedos 

atlánticos de zona 

templadas de Erica 
ciliaris y Erica tetralix 

 

 

Id. 48998 

Provincia Lugo 



Comunidad 

Autónoma 
Galicia 

Código habitat 303049 

Naturalidad 2 

Porcentaje 

habitat 
75% 

Alianza 

Daboecion cantabricae 

(Dupont ex Rivas-

Martínez 1979) Rivas-
Martínez, Fernández-

González & Loidi 1999 

Especies 

alianza 

Alchemilla 

angustiserrata, Carex 

asturica, Centaurium 

scilloides, Cirsium 

filipendulum, Daboecia 
cantabrica, Erica ciliaris, 

Erica mackaiana, 

Festuca ovina subsp. 
hirtula, Festuca 

paniculata subsp. 

longiglumis, Laserpitium 

prutenicum subsp. 
doufourianum, 

Nombre 
fitosociológico 

Brezal-tojal meso-

xerófilo termo-
mesotemplado galaico-

portugues y galaico-

asturiano septentrional 

Nombre 

genérico 
Brezal-tojales 

Código UE 

habitat 
4030 

Prioritario Np 

Definición Brezales secos europeos 

 



 

Localización do aeroxerador MX06 nunha Zona de máxima sensibilidade ambiental e non recomendada 

para a instalación da enerxía eólica 

 

Localización do aeroxerador MX06 con afección a masas autóctonas de bosque autóctono galego ou 

ancient wood 



 

Afección severa dos aeroxeradores de 200 metros de altura a núcleos como Vilela, Baiuca, San Mamede 

de Agüela… Impacto visual e paisaxístico persistente e crítico. Afección severa ás familias que viven nos 

núcleos. 

 

Localización do aeroxerador MX07 con afección a hábitats de interés comunitario 



 

Localización do aeroxerador MX08 con afección a afloramentos rochosos e a breixeiras e ubicado na 

Reserva da Biosfera Ribeira Sacra e Serras do Oribio e Courel 

 

Comunidad 

Autónoma 
Galicia 

Nombre 
Ribeira Sacra e Serras do 
Oribio e Courel 

Superficie (ha) 307.469,06 

 



 

 

 

Subestación con afección severa ao núcleo de Lebesende 

 



 

Localización do aeroxerador do proxecto eólico Maxal na Zona de máxima sensibilidade ambiental e non 

recomendada para a instalación de infraestruturas eólicas 

 

Localización das infraestruturas do proxecto eólico Maxal sobre Masas de auga soterradas que se solapan 

coa Rede Natura 2000 

Cód. Masa de agua 
ES014MSBT014-
005 

Nombre masa de agua Ulla 

Superficie (km2) 2.442,482 

Cód. Demarcación 

Hidrográfica 
ES014 

Demarcación 

Hidrográfica 
GALICIA-COSTA 

 



 

Localización das infraestruturas do proxecto eólico Maxal sobre Zonas protexidas de augas potables que 

se solapan coa Rede Natura 2000 

Cód. 
Temático 

ES014MSBT014-005 

Esquema 

temático 
euProtectedAreaCode 

Nombre Ulla 

Fecha de 

designación 
14/09/2012 

Tipo de 

zona 
drinkingWaterProtectionArea 

Nombre 

base legal 

Directive 2000/60/EC of the 

European Parliament 

Link base 

legal 
Ver link base legal  

Ámbito base 
legal 

european 

Superficie 

(km2) 
2.442,482 

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32000L0060


 

Localización das infraestruturas do proxecto eólico Maxal sobre Zonas de captación de zonas sensibles 

que se solapan coa Rede Natura 2000 

Cód. Zona de 
captación de zona 

sensible 

ESCM567 

Cód. Zona sensible 
asociada a zona de 

captación 

ESRI567 

Zona de captación 

de zona sensible 

Area de captación 
de la zona Embalse 

de Belesar 

Tipo de zona UWWCMSA 

Tipo de zona 
especializado 

A523 

 

▪ AFECCIÓN SEVERA DO PROXECTO INDUSTRIAL EÓLICO MAXAL A HÁBITATS PRIORITARIOS E DE 

INTERÉS COMUNITARIO 



 

CÓDIGO DE 

LA 

CUADRÍCU

LA 

CÓDIGO DEL HÁBITAT PRIORITAR

IO 

DESCRIPCIÓN ESPAÑOL 

 

29TNH92 

 

3260 

 

NO 
Ríos, de pisos de planicie a montano con 

vegetación de Ranunculion fluitantis y de 

Callitricho-Batrachion 

 

29TNH92 

 

4020 

 

* 
Brezales húmedos atlánticos de zonas templadas 

de Erica cillaris y Erica tetralix 

29TNH92 4030 NO Brezales secos europeos. 

29TNH92 6220 * Zonas subestépicas de gramíneas y anuales del 

Thero-Brachypodietea 

 

29TNH92 

 

6410 

 

NO 
Prados con molinias sobre sustratos 

calcáreos, turbosos o arcillo- limónicos 

(Molinion caeruleae) 

 

29TNH92 

 

6430 

 

NO 
Megaforbios eutrofos hidrófilos de las orlas de 

llanura y de los pisos montano a alpino. 

 

29TNH92 

 

6510 

 

NO 
Prados pobres de siega de baja altitud 

(Alopecurus pratensis, Sanguisorba 

officinalis). 

29TNH92 8130 NO Desprendimientos mediterráneos occidentales y 
termófilos. 

29TNH92 8220 NO Pendientes rocosas silíceas con vegetación 
casmofítica 

 

29TNH92 

 

8230 

 

NO 
Roquedos silíceos con vegetación pionera del 

Sedo-Scleranthion o del Sedo albi-Veronicion 

dillenii 



29TNH92 8310 NO Cuevas no explotadas por el turismo. 

 

29TNH92 

 

91E0 

 

* 
Bosques aluviales de Alnus glutinosa y Fraxinus 

excelsior (Alno-Padion, Alnion incanae, Salicion 

albae). 

 

29TNH92 

 

9230 

 

NO 
Robledales galaico-portugueses con Quercus 

robur y Quercus pyrenaica. 

29TNH92 9260 NO Bosques de Castanea sativa. 

 

▪ AFECCIÓN DO PROXECTO INDUSTRIAL EÓLICO MAXAL A ESPECIES CATALOGADAS COMO 

VULNERABLES E EN PERIGO DE EXTINCIÓN 

 

Código de la especie A084 

Proyección 
ETRS89/ETRS-

LAEA 

Código de la 
Cuadrícula 

10kmE286N235 

Nombre de la especie Circus pygargus 

 

Código de la especie A110 

Proyección 
ETRS89/ETRS-

LAEA 

Código de la 
Cuadrícula 

10kmE286N235 

Nombre de la especie Alectoris rufa 

 



Código de la especie A210 

Proyección 
ETRS89/ETRS-

LAEA 

Código de la 
Cuadrícula 

10kmE286N235 

Nombre de la especie Streptopelia turtur 

 

Código de la especie A302 

Proyección 
ETRS89/ETRS-

LAEA 

Código de la 

Cuadrícula 
10kmE286N235 

Nombre de la especie Sylvia undata 

 

Outras especies… 

 

Código de la especie 6155 

Proyección ETRS89/ETRS-LAEA 

Código de la 

Cuadrícula 
10kmE286N235 

Nombre de la 

especie 

Achondrostoma 

arcasii 

 

Código de la especie 1352 



Proyección 
ETRS89/ETRS-

LAEA 

Código de la 

Cuadrícula 
10kmE286N235 

Nombre de la especie Canis lupus 

 

Código de la especie 1283 

Proyección 
ETRS89/ETRS-

LAEA 

Código de la 
Cuadrícula 

10kmE286N235 

Nombre de la especie 
Coronella 

austriaca 

 

Código de la especie 1194 

Proyección ETRS89/ETRS-LAEA 

Código de la 
Cuadrícula 

10kmE286N235 

Nombre de la especie 
Discoglossus 

galganoi 

 

Código de la especie 1360 

Proyección 
ETRS89/ETRS-

LAEA 

Código de la 

Cuadrícula 
10kmE286N235 

Nombre de la especie Genetta genetta 

 

Código de la especie 6929 

Proyección 
ETRS89/ETRS-

LAEA 

Código de la 

Cuadrícula 
10kmE286N235 

Nombre de la especie Hyla molleri 

 



Código de la especie 1259 

Proyección 
ETRS89/ETRS-

LAEA 

Código de la 
Cuadrícula 

10kmE286N235 

Nombre de la especie Lacerta schreiberi 

 

Código de la especie 1355 

Proyección 
ETRS89/ETRS-
LAEA 

Código de la 

Cuadrícula 
10kmE286N235 

Nombre de la especie Lutra lutra 

 

Código de la especie 1221 

Proyección 
ETRS89/ETRS-
LAEA 

Código de la 

Cuadrícula 
10kmE286N235 

Nombre de la especie Mauremys leprosa 

 

Código de la especie 1358 

Proyección 
ETRS89/ETRS-
LAEA 

Código de la 

Cuadrícula 
10kmE286N235 



Nombre de la especie Mustela putorius 

 

Código de la especie 1321 

Proyección ETRS89/ETRS-LAEA 

Código de la 

Cuadrícula 
10kmE286N235 

Nombre de la especie 
Myotis 
emarginatus 

 

Código de la especie 1864 

Proyección ETRS89/ETRS-LAEA 

Código de la 

Cuadrícula 
10kmE286N235 

Nombre de la 
especie 

Narcissus 
bulbocodium 

 

Código de la especie 6945 

Proyección 
ETRS89/ETRS-

LAEA 

Código de la 
Cuadrícula 

10kmE286N235 

Nombre de la especie Pelophylax perezi 

 

Código de la especie 1216 

Proyección 
ETRS89/ETRS-

LAEA 

Código de la 
Cuadrícula 

10kmE286N235 



Nombre de la especie Rana iberica 

 

Código de la especie 1213 

Proyección 
ETRS89/ETRS-

LAEA 

Código de la 

Cuadrícula 
10kmE286N235 

Nombre de la especie Rana temporaria 

 

Código de la 
especie 

1304 

Proyección ETRS89/ETRS-LAEA 

Código de la 

Cuadrícula 
10kmE286N235 

Nombre de la 

especie 

Rhinolophus 

ferrumequinum 

 

Código de la 

especie 
1303 

Proyección ETRS89/ETRS-LAEA 

Código de la 
Cuadrícula 

10kmE286N235 

Nombre de la 

especie 

Rhinolophus 

hipposideros 

 

Código de la especie 1849 

Proyección 
ETRS89/ETRS-

LAEA 

Código de la 

Cuadrícula 
10kmE286N235 

Nombre de la especie Ruscus aculeatus 

 

Código de la especie 1711 

Proyección ETRS89/ETRS-LAEA 



Código de la 

Cuadrícula 
10kmE286N235 

Nombre de la especie 
Scrophularia 

herminii 

 

Código de la especie 1174 

Proyección ETRS89/ETRS-LAEA 

Código de la 
Cuadrícula 

10kmE286N235 

Nombre de la especie 
Triturus 

marmoratus 

 

 

 

 

 

▪ AFECCIÓN SEVERA DO PROXECTO EÓLICO PRADO VELLO A HÁBITATS  



 

Infraestruras do proxecto eólico Prado Vello a menos de 3 quilómetros da Rede Natura 2000 e da Zona 

Tampón da Reserva da Biosfera 

 

 

Localización do aeroxerador PV1 do proxecto eólico Prado Vello 



 

Estado actual dunha das parcelas afectadas polo proxecto eólico Prado Vello. Afección a hábitats de 

interés comunitario con breixerias secas europeas e afloramentos rochosos 

Referencia catastral27016A002001370000HP      

Localización Polígono 2 Parcela 137 

PINEIRADA. CHANTADA (LUGO) 

Clase Rústico 

Uso principal Agrario 

 

Estado actual dunha das parcelas afectadas polo proxecto eólico Prado Vello. Afección a hábitats de 

interés comunitario con breixerias secas europeas e afloramentos rochosos 

Referencia catastral 27016A002001300000HH      

Localización Polígono 2 Parcela 130 

PUZOS. CHANTADA (LUGO) 



Clase Rústico 

Uso principal Agrario 

 

Localización do aeroxerador PV2 do proxecto eólico Prado Vello 

 

Coordenadas torre de medición con impacto sobre da Reserva da Biosfera 

Comunidad Autónoma Galicia 

Nombre Ribeira Sacra e Serras do Oribio e Courel 

Superficie (ha) 307.469,06 



 

Localización do aeroxerador PV3 do proxecto eólico Prado Vello 

NOMBRE DEL LIC MONTE FARO 

CÓDIGO DEL LIC ES1120008 

Nombre de la ZEPA  

Código de la ZEPA  

Superficie oficial ZEPA (ha) 0,00 

Superficie oficial LIC (ha) 2.988,13 

 

Transcorreron máis de 6 anos desde a publicación no DOG da Declaración de impacto ambiental polo que o 8 de 

marzo de 2022 o proxecto industrial eólico non contaría coa Declaración de impacto ambiental (DIA) vixente. 

A día de hoxe non consta a comunicación ao órgano substantivo da Vicepresidencia primeira e da Consellería de 
Economía, Industria e Innovación, o inicio material das obras e polo tanto a inicio da execución do proxecto 

industrial eólico Prado Vello, tampouco consta a presentación da Acta de inicio de obras. 

Ademais a día de hoxe na área xeográfica de implantación do proxecto eólico Prado Vello non existe execución 
algunha do proxecto nin indicios do seu inicio. 

Sendo así, a execución deste proxecto non se iniciará antes de que a DIA perdera a súa vixencia e cesara na 
produción dos efectos que lle son propios. Polo tanto, o proxecto eólico Prado Vello tería a Declaración de impacto 

ambiental caducada e debera rexeitarse o proxecto industrial eólico. 

IX.- AFECCIÓN SEVERA PARA AS AVES E INSECTOS COMO CONSECUENCIA DA CONTAMINACIÓN LUMÍNICA 

XERADA POLAS INFRAESTRUTUAS EÓLICAS. AFECCIÓN SEVERA Á NECESARIA CONECTIVIDADE ECOLÓXICA DOS 
ECOSISTEMAS 

A  iluminación  instalarase  en todos  os  casos  na parte  superior  da góndola  do  aeroxerador.  Os  aeroxeradores  
cuxa  altura  sexa  igual  ou  inferior  aos 150  metros  non  requirirán  de luces adicionais intermedias na súa torre.  

Aqueles que  superen  os  150 m  de altura deben  ter  instaladas na torre  loces  de baixa   intensidade Tipo E a 

distintos niveis. No presente caso os aeroxeradores deberan iluminarse. 

Cómpre lembrar o contexto da área xeográfica na que se prevé a súa instalación: á beira da Rede Natura 2000 e con 
afección significativa e directa sobre ela e con presencia doutros parques eólicos xa instalados e en funcionamento.  

O  número  de luces necesario  por nivel dependerá  do  diámetro  exterior  do  mastro  das  turbinas eólicas. Os 

números recomendados para obter a cobertura adecuada e asegurar a visibilidade desde todos os azimuts, son os 

seguintes: 



 

Espaciado diametral de luces de obstáculos Doc. 9157 OACI, Parte 4, Cap. 14 

A iluminación  dos aeroxeradores  que  deban estar iluminados  e  que  pertenzan a  un mesmo parque eólico, debe 

estar sincronizada tanto de día como de noite.  

Dentro dun parque eólico, toda turbina sensiblemente maior cas da súa contorna deberá iluminarse 
independentemente da súa posición relativa ao resto. 

Así mesmo,  a  iluminación  de parques    eólicos  próximos  (aqueles cuxa   distancia  entre  os  aeroxeradores  que  

marcan  as  extremidades  máis  próximas  entre  si  dos parques  sexa  inferior ou igual a 10 km) debe estar 
sincronizada entre si tanto de día como de noite.  

Para  conseguir  que  ,  tanto  a  configuración  global  de     a iluminación  de parques    próximos,  como  o  sincronismo  

de     a iluminación  de     todos eles  sexa  coherente,  os  promotores  de parques  eólicos  de nova    construción  
deberán  analizar  a súa  contorna  e  establecer  os pertinentes acordos con propietarios e explotadores de parques 
existentes de forma que se coordinen  os sincronismos e optimícense as iluminacións dos diferentes elementos 

para  conseguir  os  necesarios  obxectivos  de seguridade    e  minimizar,  no posible,  o  impacto  ambiental 

producido.   

No proxecto eólico Maxal, no proxecto eólico Prado Vello, no proxecto eólico Ampliación Serra do Faro II…etc., non 

se tivo en conta a contaminación lumínica nin a incidencia desta sobre os espazos naturais e os humedais. Cómpre 
ter en conta que tampouco se tivo en conta a contaminación lumínica xerada polos aeroxeradores doutros parques 

xa implantados e en funcionamento na mesma área xeográfica. 

 
X.- AFECCIÓN SEVERA AOS CAMIÑOS TRADICIONAIS E AO SEU PAPEL ECOLÓXICO COMO CORREDORES 

ECOLÓXICOS E FRANXAS DE CONEXIÓN ENTRE ENCLAVES NATURAIS  
 

PATRIMONIOS PÚBLICOS: VÍAS PECUARIAS 
Los Patrimonios Públicos son un legado, y nosotros somos meros depositarios y estamos obligados a trasmitírselos a 

las generaciones venideras, bien conservados y si es posible mejorados. 
 

Julio Martín Casas 
 
Reguladas de forma xeral por Lei 3/1995, do 23 de marzo, de vías pecuarias, as vías pecuarias son bens de dominio 

público das Comunidades Autónomas, e a súa xestión e administración corresponde a estas nos seus respectivos 
territorios.  
As pecuarias constitúen un extenso e valioso patrimonio natural e cultural que, a pesar da súa deterioración, segue 
sendo clave para o tránsito gandeiro e a produción de servizos ecosistémicos configurándose como Infraestrutura 

verde capaz de mellorar as conectividade entre outros espazos naturais. 

Prestan ademais un gran servizo ecosistémico como corredores ecolóxicos. Sen embargo en Galicia só se aprecian 

desde a óptica de “vieiros a acondicionar” para o fomento e desarrollo das infraestruturas eólicas. 

O fraccionamento do territorio e o illamento dos enclaves naturais, non é ecoloxicamente aconsellable para o 
normal desenvolvemento da vida de animais e plantas, xa que provoca graves problemas a estes: illamento 

xenético das poboacións en illas - endogamia e perda de variedade xenética morte de vertebrados por atropelos - 
coas consecuentes repercusións sobre os efectivos poboacionais -, empobrecemento da diversidade específica, 
etc. 
 As vías pecuarias utilizadas para este fin, poderían servir de auténticos corredores verdes por onde a fauna e a flora 

poderían moverse. 
Por todo elo, tampouco se garante a conectividade ecolóxica destes espazos que acaban sendo acondicionados 

como viais dos parques eólicos, nunha zona que ademais, conta con unha presión eólica excesiva e con un nivel de 
fragmentación do territorio moi elevado, a pesar da proximidade da Rede Natura 2000. 



 
▪ PREXUIZOS SIGNIFICATIVOS PARA OS CHANS E O MEDIO AMBIENTE 

O chan é un recurso natural non renovable e finito cuxo proceso de formación tómase centos de anos. Son unha 

parte fundamental no equilibrio dos ecosistemas: funciona como filtro e  amortiguador ao reter substancias, 

protexe as augas subterráneas e superficiais contra a penetración de axentes nocivos e transforma compostos 

orgánicos descompoñéndoos ou modificando a súa estrutura conseguindo a mineralización. 

A implantación do parque eólico proxectado alteraría os ciclos  bioxeoquímicos dos chans. A degradación que 

sofren os chans supón unha ameaza á capacidade deste recurso para satisfacer as necesidades das futuras 

xeracións. 

A materia orgánica do chan ou humus é fundamental para manter a estrutura do chan, reter a auga necesaria, 

actuar como reserva nutritiva e imprescindible para manter a produtividade dá terra. Certos usos do chan, como as 

cimentacións eólicas, diminuen de forma drástica o contido de materia orgánica do chan. As remocións de 

toneladas de terra que esixe a implantación do parque eólico proxectado non é cuestión baladí e eses chans non se 

van a recuperar polo que nun futuro, no caso de implantarse, teremos unha gran área de chan desertificada e 

erosionada de terro infértil. 

Coa implantación das cimentacións dos parques, as excavacións e remocións de toneladas de terras durante a súa 

instalación, elimínase a materia orgánica dos chans e pérdese a produtividade destes. Non só se produce un cambio 

de usos (agrícolas de cultivo, de pasteiros ou forestais). Tamén se produce unha transformación urbanística non 

amparada legalmente, ao quedar os chans erosionados e perder de forma irreversible a súa produtividade 

orixinaria. 

 

XI.- CARÁCTER SENSIBLE MEDIOAMBIENTALMENTE DA ÁREA XEOGRÁFICA DE EXECUCIÓN DO PROXECTO LAT 

132 KV PE MAXAL -SET BELESAR, DO PROXECTO EÓLICO MAXAL E DO PROXECTO PRADO VELLO 

 

A DIRECTIVA 2014/52/UE DO PARLAMENTO EUROPEO E DO CONSELLO do 16 de abril de 2014 pola que se modifica 

a Directiva 2011/92/UE, relativa á avaliación das repercusións de determinados proxectos públicos e privados sobre 

o medio ambiente indica respecto á localización dos proxectos: 

“Debe considerarse o carácter sensible  medioambientalmente das áreas xeográficas que poidan verse afectadas 

polos proxectos, tendo en cuenta, en particular: 

a) o uso presente e aprobado da terra; 

b) a abundancia relativa, a dispoñibilidade, a calidade e a capacidade de rexeneración dos recursos naturais da zona 

e o seu subsolo (incluídos o chan, a terra, a auga e a biodiversidade); 

c) a capacidade de absorción do medio natural, con especial atención ás áreas seguintes: 

i) humidais, zonas ribeiregas, desembocaduras de ríos, 

ii) zonas costeiras e medio mariño, 

iii) zonas de montaña e de bosque, 

iv) reservas naturais e parques, 

v) zonas clasificadas ou protexidas pola lexislación nacional; zonas Natura 2000 designadas polos Estados 

membros en aplicación das Directivas 92/43/CEE e 2009/147/CE, 

vi) áreas nas que xa se produciu un incumprimento das normas de calidade ambiental establecidas na lexislación da 

Unión e pertinentes para o proxecto, ou nas que se considere que se produciu tal incumprimento, 

vii) áreas de gran densidade demográfica, 



viii) paisaxes e lugares con significación histórica, cultural e/ou arqueolóxica”. 

Considérase que un  proxecto ten incidencia nunha zona ambientalmente sensible cando se dá algunha das 

seguintes condicións: 

Que poida afectar os espazos pertencentes á Rede Natura 2000, sen ter relación directa coa xestión ou 

conservación do lugar ou sen ser necesario para a mesma. 

No presente caso non se está a ter en conta a sensibilidade ambiental do territorio xeográfico no que se prevé a 

execución do proxecto eólico nin se determina o grao de sensibilidade e de resiliencia do territorio para acoller o 

proxecto, tendo en conta a presencia xa doutros parques na contorna e a importancia dos recursos hídricos e 

humidais afectados. 

XII.- A PREVALENCIA DA PROTECCIÓN AMBIENTAL DA LEI 42/2007, DO 13 DE DECEMBRO, DO PATRIMONIO 

NATURAL E DA BIODIVERSIDADE 

“Artigo 2. Principios. 

Son principios que inspiran esta lei: 

a) O mantemento dos procesos ecolóxicos esenciais e dos sistemas vitais básicos, apoiando os servizos dos 
ecosistemas para o benestar humano. 

b) A conservación e restauración da biodiversidade e da  xeodiversidade mediante a conservación dos hábitats 
naturais e da fauna e flora silvestres. As medidas que se adopten para esa fin terán en conta as esixencias económicas, 
sociais e culturais, así como, as particularidades rexionais e locais. 

c) A utilización ordenada dos recursos para garantir o aproveitamento sostible do patrimonio natural, en particular, 

das especies e dos ecosistemas, a súa conservación, restauración e mellora e evitar a perda neta de biodiversidade. 

d) A conservación e preservación da variedade, singularidade e beleza dos ecosistemas naturais, da diversidade 
xeolóxica e da paisaxe (…). 

f) A prevalencia da protección ambiental sobre a ordenación territorial e urbanística e os supostos básicos da 

devandita prevalencia. 

g) A precaución nas intervencións que poidan afectar a espazos naturais ou especies silvestres”. 

 

En virtude do anterior, 

SOLICITA:  

1.- O rexeitamento do estudo de impacto ambiental e as solicitudes de autorización administrativa previa e de 

construción, o proxecto de interese autonómico e a declaración de utilidade pública, en concreto, do proxecto LAT 

132 kV PE Maxal-SET Belesar, infraestruturas comúns nó Belesar, nos concellos de Rodeiro (Pontevedra) e Taboada 
e Chantada (Lugo) (expediente IN408A 2021/28), DOG Núm. 28, de 9 de febreiro de 2023. A afección ás masas 

maduras de carballeiras e soutos é inasumible. A afección á Zona Tampón da Reserva da Biosfera é severa, crítica e 
persistente durante a vida útil das instalacións. A afección visual e paisaxística sobre a Rede Natura 2000 é severa, 

crítica e persistente durante a vida útil das instalación. 

O rexeitamento do proxecto sectorial de incidencia supramunicipal do proxecto eólico Maxal, situado nos concellos 

de Rodeiro (Pontevedra), Antas de Ulla e Taboada (Lugo) e promovido por Galenergy, S.L. (expediente 
IN408A/2019/40), DOG Núm. 44, de 5 de marzo de 2021 e a revisión do proxecto eólico Prado Vello, nos concellos de 

Taboada e Chantada (Lugo) e Rodeiro (Pontevedra), promovido por Breotecnia, S.A. (expediente IN661A DXIEM-
08/11), DOG Núm. 145, de 31 de xullo de 2012 por incorrer en infracción normativa e nulidade de pleno Dereito. 

Solicítase o acceso á comunicación ao órgano substantivo da Vicepresidencia primeira e da Consellería de 
Economía, Industria e Innovación, do inicio material das obras e polo tanto do inicio da execución do proxecto 

industrial eólico Prado Vello e acceso á presentación da Acta de inicio de obras. 



O elevado número de infraestruturas eólicas  e liñas eléctricas existentes na área de afección do proxecto industrial 
LAT 132 kV PE Maxal-SET Belesar desvirtúa a funcionalidade das áreas de especial interés paisaxístico, itinerarios, 
lugares de especial interés paisaxístico, miradores e afecta de forma irreversible a conectividade ecolóxica.  

O proxecto afecta a varias especies incluídas no Catálogo galego de especies ameazadas catalogadas como 

vulnerables e en perigo de extinción, tal e como se indica na parte expositiva deste escrito. A realización ou 
execución de calquera plan, programa ou proxecto que poida afectar de forma apreciable a especies incluídas nos 
anexos II ou IV da Lei 42/2007, do 13 de decembro, do patrimonio natural e da biodiversidade, que fosen 
catalogadas, no ámbito estatal ou autonómico, como en perigo de extinción unicamente poderase levar a cabo 

cando, en ausencia doutras alternativas, concorran causas relacionadas coa saúde humana e a seguridade pública, 

as relativas a consecuencias positivas de primordial importancia para o medio ambiente ou outras razóns 
imperiosas de interese público de primeira orde. Por este motivo, deben resivar  a Declaración de impacto 
ambiental favorable do proxecto eólico Maxal e revisar os expedientes administrativos dos proxectos industriais 

eólicos Maxal e Prado Vello. 

O impacto paisaxístico e a descontextualización do patrimonio cultural é inasumible.  

2.- As Directrices Enerxéticas 2018-2020 de Galicia expoñen para a enerxía eólica unha potencia instalada en 2030 

de 4.122 MW, sendo a finais de 2019 a potencia instalada de 3.986 MW. En setembro de 2022 esta potencia está 

amplamente superada, polo que o proxecto só se xustifica desde un punto de vista especulativo. 

Galicia supera en 2020 os obxetivos marcados en renovables pola UE para 2030 cunha porcentaxe sobre o consumo 
final bruto do 46% Renovables que xa representaron o 107% da demanda eléctrica. 

Non se xustifica por tanto a necesidade do proxecto LAT 132 kV PE Maxal-SET Belesar. 

3.- Ademais tanto os proxectos dos parques eólicos en tramitación como das súas respectivas liñas eléctricas de 

evacuación son obxecto de tramitación ambiental separada. A inclusión dos efectos e impactos das instalacións de 
evacuación de enerxía e de conexión incrementarían considerablemente a magnitude dos impactos detectados no 

EsIA, facendo necesario valorar outras alternativas. 

No presente caso a información ambiental dos proxectos eólicos presentouse fragmentada en proxectos 

independentes ou divididos artificiosamente, o que impide ao público a valoración conxunta e global da mesma e 
por tanto dos impactos ambientais sinérxicos, aditivos e/ou acumulados e por outra banda, non se permitiu a 
participación efectiva na toma de decisións sobre o medio ambiente afectado polo proxecto industrial. 

A inclusión dos efectos e impactos das instalacións de evacuación de enerxía e de conexión incrementarían 

considerablemente a magnitude dos impactos detectados no EsIA, facendo necesario valorar outras 
alternativas ou implementar novas medidas correctoras. 
A Avaliación de Impacto Ambiental de Proxectos é unha técnica que non admite sucedáneos ou substitutos e 

que, por tanto, debe esixirse de forma íntegra, a fin de non frustrar a súa funcionalidade. 

 
4.- Os proxectos eliminan a funcionalidade actual e potencial das vías pecuarias ou camiños tradicionais e non ten 
en conta A IMPORTANCIA DA REDE DE CAMIÑOS E VÍAS PECUARIAS COMO CORREDORES ECOLÓXICOS ESENCIAIS 
PARA A MIGRACIÓN, A DISTRIBUCIÓN XEOGRÁFICASE O INTERCAMBIO XENÉTICO DAS ESPECIES SILVESTRES. 

Cómpre ter en conta que varios “vieiros a acondicionar” do proxecto desempeñan arestora unha función ambiental 

como carreiros e corredores ecolóxicos, esenciais estes para o intercambio xenético e o fluxo das especies. 
 
5.- Ao abeiro do Convenio Europeo da Paisaxe, en vigor o 1 de marzo de 2004, e que España ratificou o citado 

Convenio o 26 de novembro de 2007 (BOE de 5/02/2008), o papel do dereito non é recoñecer e protexer un valor ou 

unha beleza paisaxística particulares; o que o dereito debe recoñecer en primeiro lugar e, por conseguinte protexer, 
é un valor complexo: a necesidade de toda a cidadanía de establecer unha relación sensible co territorio, de 

beneficiarse desta relación e de participar na determinación das características formais dos lugares que habitan ou 
frecuentan. Ninguén, incluída a promotora deste proxecto e a Xunta de Galicia, teñen dereito a emborronar a 
dimensión paisaxística dun territorio sen ter primeiro en conta o interese do conxunto da poboación local afectada. 

E o dereito á Paisaxe non pode ser determinado por un desenvolvemento económico que non ten en conta a 
aparencia dos territorios aos que afecta, senón que debe reflectir as verdadeiras aspiracións dos homes e mulleres 
que o habitan. E no presente caso constátase un rexeitamento social aos proxectos eólicos Maxal, Prado Vello, o 
proxecto da LAT 132 kV PE Maxal-SET Belesar e os demais parques eólicos xa existentes ou en tramitación na área 

xeográfica de afección deste proxecto e as liñas de evacuación existentes e en tramitación na mesma área 



xeográfica. Non se pode transformar unilaterlamente por mor do interés dunha empresa as paisaxes agrarias, 
culturais e forestais e o medio de vida das familias en paisaxes industriais e polígonos eólicos que só benefician a 
empresas como é o presente caso. 

Véxase o documento INFORME DA COMISIÓN TÉCNICA TEMPORAL SOBRE ENERXÍA EÓLICA E PAISAXES CULTURAIS 

EN GALICIA: http://consellodacultura.gal/publicacion.php?id=443777 

Véxase: “Efectos de los parques eólicos e instalaciones eléctricas asociadas sobre la salud”. 
https://aliente.org/efectos-eolica-salud 

Debera abrirse previamente un proceso público participativo, onde con carácter previo, a cidadanía afectada e o 
público poidan participar na localización dos proxectos eólicos Maxal, Prado Vello e a súa infraestrutura común de 

evacuación aos efectos paisaxísticos, de saúde e de benestar. Cómpre ter en conta que o Convenio europeo da 
Paisaxe indica que os obxectivos de calidade paisaxística determínaos a Administración, en base ás aspiracións da 
cidadanía, e non en base ás aspiracións dunha mercantil promotora que actua no mercando con ánimo de lucro. 

Polo tanto, estase a obviar a participación pública nun instrumento de ordenación do territorio tan importante e 
con tanta afección como é este proxecto industrial. 

6.- A excesiva fragmentación dos ecosistemas e a falla de avaliación do impacto sobre o lobo ibérico afecta de forma 
severa ao seu hábitat, tendo en conta que o lobo atópase estritamente protexida. A corta de matogueira que se leva 

a cabo nas obras de construción dos parques afecta aos puntos de encame e puntos de encontro da especie. Tras 
a Orde TED/980/2021, do 20 de setembro, pola que se modifica o Anexo do Real Decreto 139/2011, do 4 de febreiro, 

para o desenvolvemento da Listaxe de Especies Silvestres en Réxime de Protección Especial e do Catálogo Español 
de Especies Ameazadas, todas as poboacións de lobo (Canis lupus) están incluídos na “Listaxe de Especies 
Silvestres en Réxime de Protección Especial” recollido no Real Decreto 139/2011. 

Ademais da afección a especies catalogadas como vulnerables, existe unha afección severa a hábitas prioritarios e 

de interés comunitario. Existe a obriga de manter estes últimos nun estado de conservación favorable, o que é 
incompatible coa súa eliminación, como se prevé no caso do proxecto LAT 132 kV PE Maxal-SET Belesar. As 
infraestruturas proxectadas afectan de forma severa a masas maduras de carballeiras, soutos e bosque de ribeira, 

que deberán manterse nun estado de conservación favorable e non proceder a súa afección irreversible ou 
eliminación. 

Existe a obriga legal de conservar os  hábitats de interese comunitario nun estado de conservación favorable, o que 

é incompatible coa súa afección irreversible ou eliminación. 

7.- A fragmentación excesiva dos hábitats e a falla de garantía da conectividade ecolóxica e a necesaria 

permeabilidade destes, unida aos efectos barreira derivados das gabias, dos vieiros e das plataformas eólicas, 
implica un risco e un prexuizo para a integridade do espazo e a conservación das especies.  

Por outra banda, a necesaria coherencia da Rede Natura 2000 obriga a preservar non só a conectividade 

lonxitudinal dos cauces da área de actuación senón tamen a conectividade ecolóxica transversal das brañas e 
lagoas ubicadas na área de afección do proxecto. 

A densidade das infraestruturas eólicas existentes e previstas na área de implantación dos proxectos descritos  
implica un risco claro de xerar “illas biolóxicas”, derivado da fragmentación excesiva dos hábitats e sin garantir a 

necesaria permeabilidade ecolóxica. 

8.- A IMPORTANCIA DA LEI 7/2012, do 28 de xuño, de montes de Galicia, os MONTES COMO RESERVORIOS E 
DEPÓSITOS DE FIXACIÓN DE CARBONO e a FUNCIÓN SOCIAL DO MONTE foi obviada na tramitación ambiental do 
proxecto LAT 132 kV PE Maxal-SET Belesar e os parques eólicos en tramitación na área de afección destes. 

Os montes, independentemente da súa titularidade, desempeñan unha función social relevante, tanto como fonte 

de recursos naturais e sustento de actividades económicas como por ser provedores de múltiples servizos 
ambientais, entre eles, de protección do chan e do ciclo hidrolóxico; de fixación do carbono atmosférico; de 

depósito da diversidade biolóxica e como elementos fundamentais da conectividade ecolóxica e da paisaxe. 

O recoñecemento destes recursos e externalidades, dos que toda a sociedade benefíciase, obriga ás 

Administracións públicas a velar en todos os casos pola súa conservación, protección, restauración, mellora e 

ordenado aproveitamento. 

As cimentacións dos parques eólicos, a construción e acondicionamento de viais, a insatalación de gabias de 
cableado, a proxección das liñas de evacuación cos respectivos puntos de apoio e accesos aos mesmos, xunto coa 



remoción de toneladas de terra precista para a súa implantación, altera de forma irreversible a cuberta vexetal e os 
recursos hídricos, producindo erosión da cuberta vexetal e a medio e largo plazo desertificación da área afectada, 
xa que a perda da cuberta vexetal e dos humedais convirte aos chans en recurso natural non renovable e finito que 

perde a súa funcionalidade e aptitude agrícola, gandeira e forestal actual de xeito irreversible. O mesmo sucede cos 

humedais e os terreos ribeiregos aos cauces, coa conseguinte afección á necesaria conectividade ecolóxica e a 

necesaria permeabilidade dos ecosistemas e dos hábitats. 
O desenvolvemento eólico non consigue axudar no desenvolvemento económico das comunidades rurais 

afectadas, mentres que o aproveitamento forestal que se ve ameazado co desenvolvemento eólico supon unha 
axuda económica importantísima nas economías familiares. 

Non debería argumentarse a necesidade de instalar parques eólicos en beneficio do medio ambiente perxudicando 
algo que actualmente está realizando de forma activa unha labor protectora do solo, da biodiversidade e ademais 
mitigando o cambio climático.  

A proliferación de parques eólicos nos municipios afectados e contorna, co conseguinte impacto paisaxístico e 
medio ambiental, inciden directamente nas posibles oportunidades dos municipios afectados para conseguir loitar 

contra o despoboamento rural.  
Ninguén nin ningún poder público ou Administración ten dereito a emborronar a dimensión paisaxística dun 

territorio sen ter primeiro en conta o interese do conxunto da poboación local afectada. E o dereito á Paisaxe, 
protexido polo Convenio europeo da Paisaxe non pode ser determinado por un desenvolvemento económico que 

non ten en conta a aparencia dos territorios aos que afecta, senón que debe reflectir as verdadeiras aspiracións dos 
homes e mulleres que o habitan.  
Neste caso debe considerarse a actividade eólica como un uso incompatible e prohibido en relación a capacidade 

de producción forestal e vocación tradicional dos terreos nos que se asientan as explotacións forestais e os 

prexuizos irreversibles para os humedais presentes e afectados polas infraestruturas do proxecto LAT 132 kV PE 
Maxal-SET Belesar e os parques eólicos asociados que afecta de forma significativa e irreversible á conectividade 

ecolóxica dos ecosistemas. 

9.- O trámite ambiental levado a cabo na tramitación do proxecto LAT 132 kV PE Maxal-SET Belesar non permite 
valorar a importancia da zonificación da conectividade ecolóxica estrutural como variable transcendental para 

coñecer o grao de facilidade ou dificultade que un espazo natural posúe para albergar as interrelacións da 
biodiversidade. 

Analizada a documentación ambiental das infraestruturas detéctase que a metodoloxía empregada non permitiu 

definir as áreas críticas de conectividade ecolóxica estrutural da área xeográfica de implantación dos proxectos. 

Non se determinou o índice de fragmentación dos ecosistemas e polo tanto non se puido establecer o grao de 

conectividade/criticidade. 

Non se estableceron as áreas críticas de conectividade ecolóxica estrutural. Nesta relación un maior grao de 
criticidade conleva a un menor grao de conectividade ecolóxica estrutural. 

Á vista do elevado número de parques xa instalados e os que están a ser obxecto de tramitación debérase avaliar 
os impactos acumulados, sinérxicos e globais de todas as infraestruturas, e máis tendo en conta que non se está a 

facer un seguimento ambiental do Plan Sectorial eólico de Galicia, e polo tanto non se dispoñen de datos ao 
respecto. 

Cómpre ter en conta que o actual Plan Sectorial eólico non foi obxecto de avaliación ambiental estratéxica nin está 
adaptado ao Convenio europeo da Paisaxe. Tampouco está a realizarse un seguimento ambiental do mesmo. 

10.-Por outra banda non se permite o acceso aos estudos de colisión e electrocución da avifauna actualizados dos 

que dispoña o órgano ambiental tanto con respecto aos parques eólicos como ás liñas de media e alta tensión e 
nos que se basean as mercantiles promotoras para facer as súas previsións, xa que logo, todo indica que desde a 

elaboración dun estudo realizado por Arcea no ano 2009 non se volveron a actualizar os datos, os estudos ou 

informes, pese a avalancha de parques eólicos e instalacións de evacuación que se están a tramitar. O mismo se 
pide en relación cos estudos de quirópteros. Solicítase acceso aos estudos de colisión e electrocución da avifauna 
actualizados dos que dispoña o órgano ambiental tanto con respecto aos parques eólicos como ás liñas de media 

e alta tensión e nos que se basean as mercantiles promotoras para facer as súas previsións. 

11.- Preocupa moito a contaminación lumínica dos numerosos aeroxeradores instalados na área xeográfica do 

proxecto e a súa afección á Rede Natura 2000 e ás aves en perigo de extinción e vulnerables.  



É necesario considerar ademais que a iluminación dos aeroxeradores presenta moitas outras problemáticas sociais, 
xerando molestias a distintos niveis á poboación circundante a nivel de saúde pública e conferindo á paisaxe «unha 
imaxe de desasosego». Doutra banda, organizacións de referencia como SEO/Birdlife alertaron que as luces e 

escintileos luminosos provenientes dos aeroxeradores alteran os ciclos naturais de moitos seres vivos durante o 

período nocturno e as súas pautas de comportamento ao modificar os seus ritmos circadianos, chegando a 

desorientar ás aves e certos anfibios nos seus procesos migratorios. 

12.- Solicítase acceso aos principais informes sectoriais do proxecto LAT 132 kV PE Maxal-SET Belesar que deberan 
ser obxecto de exposición pública e que non foron. Fundaméntase esta petición no dereito de acceso á 

documentación ambiental do proxecto baseada no Convenio de Aarhus. 

Chantada, 23 de febreiro de 2023 

 

 

Asdo.- ____________________ 

 

 


